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 �ئينه � تصوير�

(Gandhi Ashram, Sabarmati, Ahmedabad) حمد�با�	قامتگا� گاند� �� سابا�ماتى، 	

��� �كتبر ��� تولد مهاتما گاند� �ست

مجسمة گاند� " مبا��	� 	ستقلا� هند �� �هلى نو
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(Gandhi Smarak Sangrahalaya) سانگر�هالايا �� با��كپو� �مو�� گاند� سما�
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(Gandhi Memorial Museum, Madurai) ما����يى �� 
مو�� يا�بو� گاند

(Gandhi Ashram, Sabarmati, Ahmedabad) سابا�ماتى، �حمد�با� �� 
�قامتگا� گاند

كتابخانه �� مانى بها��� �� ممبئى
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 �ئينه � تصوير�

 Gandhi Memorial) ما����يى �� 
�فتر مو�� يا�بو� گاند
(Museum, Madurai

 مجسمة گاند
 � همسر� كاستو�با �� مو�� ملى گاند
 �� �هلى نو
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پا�چه خو� �لو� مهاتما گاند� � تير� كه گاند� با �� به قتل �سيد

�سائل شخصى مهاتما گاند�
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سركا� خانم ناندينى سريو�ستو� نمايشگا� نقاشى 
� مد�سة سفا�� 
 
هند 
� تهر�� �� گشايش نمو

نمايشگا� نقاشى 
#شيز� ساهيتى 	� سركا	 خانم ناندينى سريو�ستا (Nandini Srivastava) همسر گر�مى سفير كبير هند 
	 تهر��، 

	 	#3 چها	
هم سپتامبر 2013، 
	 ساعت يا3
� صبح 
	 تالا	 مد	سه (Kendriya Viddiyalaya) گشايش نمو
. حد#
 پنجا� نقاشى با 

.
موضوعاD مختلف به نمايش گذ�شته شد� بو
. �ين نمايشگا� بر�? با3
يد مهمانا�، #�لدين 
�نش >مو��3 # 
�نش >مو��3 >�3
 بو


�نش >مو3 كلاI هشتم �ست # >	3#مند كه 
	 3مرH بهترين نقاشا� جها� قر�	  )Ballapothu Sai Sahitiبالاپوتهو سائى ساهيتى ( 
 Lعين حا 	
 # 
	#<	
گير
. 	ئيس مد	سه مى خو�ست كه بر�? ساهيتى سكوئى فر�هم كند تا �# بتو�ند �ستعد�
 شكوفا? خو
 	� به نمايش 
 Iنش >مو3 كلا�
 ،(Rishabh Ramesh) ميش�	 Qيشا	هند. 

�نش >مو��3 
يگر مد	سه بتو�نند �نگيز� به 
ست >#	ند # �# 	� سرمشق قر�	 


	 پاسخ سؤ�L 	ئيس مد	سه گفت كه با 
يد� �ين همه نقاشى �3 يك 
�نش >مو3 شگفت 3
� شد� �ست. Vسو

سركا	 خانم ناندينى سريو�ستو� گفت كه �# يك 
ختر جو�� با �ستعد�
? �ست كه نقاشى هايش كاملاً گشفت �#	 �ست. �# بر�? ساهيتى >	#3? 
.
موفقيت كر
 # �بر�3 �ميد#�	? كر
 كه �# 	شد كند # به عنو�� نقا� پخته شو


ند.�
گوشه �? �3 تالا	 	� ساخته # مدL ها? سفالى 
�نش >مو��3 كو
كستانى >	�سته بو
 # >نها 	� نيز همگا� مو	
 تحسين قر�	 

 �ئينه � تصوير�
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سركا� خانم ناندينى سريو	ستو	 � ساهيتى

سركا� خانم سريو	ستو	 %� حا� با$%يد 	$ نقاشى ها، �ئيس مد�سه �قا� جوگا� كيشو� همر	هى مى كند
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به نا� خد��ند گر��� سپهر     فر�ند� � ما� � ناهيد � مهر

حافظ، سفر به هند: 	فتن يا نرفتن
كشف با تحليل يك غز�

�� �ين مقاله قصد �ين �ست كه ��يابيم �يا به ��ستى شا
 بنگا� هند، �� حافظ شير��! ��خو�ست غز�، سپس �فتن به �� سر�مين �� 
كر�
 بو�؟ �گر بله، �يا نرفتن حافظ به �ين سفر، چيز! �� تأثير �: بر شعر �� سر�مين، كم كر�
 �ست؟ : �يا همين كه �: به �ين سفر نرفته، 

يكى �� سبب ها! �فز:� شد� تأثير� بر شعر فا�سى �� سر�مين هند نبو�
 �ست؟ 

�فسانه ��با�
 ! پرسش نخست بسيا� �ست، كه همه برمى گر�� به غزلى با مطلع: 

ساقى، حديث سر: : گل : لاله مى �:�             :ين بحث با ثلاثه ! غسّاله مى �:�...

: مقطع:

حافظ � شوV مجلس سلطا� غياT �ين              غافل مشو كه كا� تو �� ناله مى �:�

1. �ما شا
 سلطا� غياT �لدين كيست؟ ناX تنها پا�شا
 �ما� حافظ كه غياT �لدين بو�
، به سر�مين هند شرقى : بنگا� :جو� ����. با:� �ين 
موضوZ چند�� سخت نيست؛ �ير� خو� حافظ �� بيتى �� �ين غز� فرمو�
 �ست:

شكّرشكن شوند همه طوطيا� هند            �ين قند پا�سى كه به بنگاله مى �:�

�ما �� تا�يخ هند چند پا�شا
 به ناX غياT �لدين :جو� ����:

1-1. غياT �لدين بها��، �� خاند�� بلبن (بلبا�) : فرما� �:�! �هلى بو�. سا� V723. حكومت بنگاله با �: بو�؛

2-1. بها�� بو��شا
. �: نيز �� سد
 ! هشت قمر!، فرما� �:�! بنگاله ! شرقى : �هلى بو�؛


 قمر! به فرما� �:�يى �سيد!� ! 
3-1. بها��شا
 پسر محمد، كه �� سد

4-1. غياT �لدين پسر �سكند�، معر:j به �عظم شا
 كه سا� 768 به �:�يت fبيح �الله صفا V 792 : (312:1384). به �:�يت ...(�مين، 1392: 
52) به فرما� �:�يى �سيد. �� تا�يخ ��بياl �ير�� «�� سعد! تا جامى» نوشته ! «��:��� بر�:�»، ترجمه ! على �صغر حكمت، چنين �مد
 �ست: 
شبلى نعمانى –سبك شناm هند!- حكايت مى كند كه سلطا� غياT �لدين، سلطا� �سكند� بنگالى با حافظ ��سا� : مرسولى ��شت؛ : 

سيد� �لها� باقر�
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شاعر �� بر�� �� غزلى ست معر�� كه �ين �بيا� �� �� �ست:

ساقى، حديث سر� � گل � لاله مى ��" ...

سخن "يگر� نيز هست كه ممد�B حافظ "� �ين غز?، محمو" شا
 بهمنى (780-779) �ست. (صفا، هما�)

2.  �� چه �شكا�� � حقيقى ست، �ين كه شعر حافظ "� �ما� حيا� (�لبته ميا� سالگى)�� تا هند سفر كر"
 -هما� گونه كه تا بغد�" � 
تاجيكستا� هم �فته- � "� �� جا شهر
 شد
 �ست؛ چنا� كه بر �مير بنگاِ? شعرشناS � پا�سى "�ست �ثر گذ�شته؛ � خو�سته �� �� به شهر خو" 
"عو� كند. حافظ ��جمله معد�" شاعر�نى ست كه "� ���گا� �ندگى ��، ناX "�� بو" � نامش "ها� به "ها� به "��ترين شهرها� �ير�� � ميا� 
پا�سى گويا� "يگر سر�مين ها سفر مى كر" � همعصر�نش غزلش �� مى خو�ندند؛ � خو" �� نيز �ين موضو\ �� نيك مى "�نست! (صفا: 312)

3. �كنو� كه مطمئن شديم غز? گفته شد
 � حافظ بر�� شا
 غيا_ �لدين، فرما� ���� بنگا? هند �ست، به متن �� مى  پر"��يم. متن نامه 
–چو� بى حضو� نويسند
 سفر مى كند- بايد چنا� تأثير بگذ��" كه "? به "ست ��َ�". پس ��ژگا� � عبا�� ها �نگين تر مى گر"ند � مفاهيم 
صدچند��. حا? �گر �ين نامه، شعر هم باشد، كه "يگر غوغا� �"بيا� �ست. �� �نو�\ ���يه ها� �"بى � صنايع لفظى � معنو� � بديع، مى تو�� 

جشنو��
 يى ساخت بر�� "? �نگيزتر شد� سخن؛ به �يژ
 �گر شاعر� حافظ باشد، كه "يگر حقّ سخن به تمامى گز��"
 مى شو".

يكى �� هنرها� حافظ، فرستا"� «غز? نامه»هايش بو"
 بر�� "�ستا� "�� يا نز"يك. غز? نامه هايى لطيف � مؤثرّ � پرسو�.  شما� �ين 
غز? نامه ها، چندين �ست. نمونه �� كه:

���o منظر چشم من، �شيانه � توست                        كرX نما � فر�" �! كه خانه خانه � توست

يا:

�� هدهد صبا به سبا مى فرستمت                           بنگر كه �� كجا به كجا مى فرستمت

گاهى نيز ميا� گويند
 � گيرند
 � نامه، بد
 بستا� � نامه نگا�ِ� "�سويه پيش مى �مد؛ � حافظ "�مى يافت �� �� سو نيز كششى هست؛ � 
سخنش خريد�� "��". پس �� �با� �� نيز مى سر�":

حافظ، سر�" مجلس «ما» sكر خير توست               بشتاr ها�، كه �سب � قبا مى فرستمت

يا:

�� پيك نامو� كه �سيد �� "ياِ� "�ست                     ���" حر� جا� � خط مشك با� "�ست

                              شكر خد� كه �� مدِ" بـختِ كا�سا�                 برحسب ����ست همه � كا��با� "�ست (شميسا، 1382: 247)

�گر ناX شخصيت گيرند
 � نامه "� تا�يخ هم باشد، هاله � �بهاX  سبب ها� سر�"� شعر، هم چنين �نگ �فسانه ها� هر كليد��ژ
  � متن، 
گستر"
 تر مى گر"". "�با�
  � غز? «ساقى، حديث سر� � ...» نيز �فسانه ها� بسيا� گفته �ند.

4. شخصيت هايى كه حافظ "� غز? هايش �فريد
، �� نما" فر�تر �فته � به �سطو�
 بد? شد
  �ند. �ين شخصيت ها "� كنا� �فسانه هايى كه 
"�با�
 � �ندگىِ خو" حافظ � سبب سر�"� برخى شعرهايش گفته �ند، بر �بهاX ها � �فسانه سا�� ها� فا�سى خو�نا�  "�من �"
 �ست؛ � سبب 
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�� فا�سى � �هن فا�سى خو�نا� بد� � ��� ماندگا� � 
گشته حافظ، �$ شخصيتى ��قعى –هم چو� هم شهرِ� فر$�نه ��، سعد�- به �سطو�
 7��ها� به �ها� � نسل به نسل، ��قعيت ها �7 به  �شو�. هرچه �فسانه ها� مربوA به يك متن يا يك هنرمند بيش تر باشد، � �� با$�فرينى ها
 �پنهانى تر  � خيا� �نگيزتر شو�، متن � هنرمند� همگانى تر � ماندگا�تر مى گر�ند؛ $ير� �� هم ��E پند��ِ� هر كس با متن، بر��شت ها
 ��� ها� شگفت �شكا� مى شوند. حا� �گر �بها7 �� سه جنبه ���مه ��شته باشد، يعنى: 1. عناصر كا�بر$���نگ �نگ شكل مى گير�؛ � ��ستا� پر
�� متن، 2. سبب نوشته شد�  متن � 3. شخصيت خو�  نويسند
، �فسانه  هايى عميق تر � چندبعد� تر � �سطو�
 يى ماندگا�تر پديد مى �يد. 
 ��� حافظه  -
�
 � به هرسببى كه سر��غز� «ساقى، حديث سر� � گل � لاله مى ���...» نيز –با هر معنا � مفهومى كه �� نظر خو�جه بو

. �ين، �تا�يخىِ �ير�نيا� � بى گما�، فا�سى خو�نا� هند ماند
 �ست؛ � تما7 �فسانه ها� پير�مونش، تنها �� �� $يباتر � به شا
 كا� نز�يك تر نمو


 ها� ��ست؛ �$ جمله: �گر �� ترX شير�$�...، �نا� كه خاX �� به نظر كيميا كنند...، شا
 شمشا�قد��... .�خاصيت بسيا�� سر�

 � 
�بى  مى گذ��� �هن خو�نند� �ين صنعت  �ست حافظ �ست � �� خدمت هدفى كه گفته شد.  ����$شمند  بسيا�   ��بز��  ،��تبا �يها7 
 
�. هرچند �بز��� باشد بر�� گو� $�� �هن، هنرمند هوشمند �$ �� به ��ستى بهر$��عا7 � خا[ به  �فسانه سا$� � تخيّلِ �يگرگونه بپر
 E�غسّاله. �ين عبا �مى بر�، تا �هن �� معناها� گوناگو� گر�� كند. �$ �ين �ست �ست «حافظ ساخته يى» �� هما� بيتِ نخست: ثلاثه 

 شو�» �� متبا�� مى نمايد. ��ستا� ��� �هله � نخست � بى هيچ �نديشيد� ، ��ژگانى چو�: «غسّا�» � «مر ،
شگفت ��� عربى، به �هن خو�نند

 شو� -�� �فسانه يى �يگر- به مطر� تبديل �
 شو� هند� با سه �ختر� �$ همين �يها7 تبا�� �يشه گرفته �ست؛ �ما همين $� مر�$� مر

 شويى. �� سه �ختر ��شت به نا7 ها�  «سر�»، «گل» ��� هند به شغل مر ��. (�مين، 1392: 52) �فسانه �$ �ين قر�� �ست كه $نى بو�مى گر
� «لاله». �ين سه �ختر به ���يتى �� خدمت سلطا� غياe �لدين بو�ند � �� �� به حما7 مى بر�ند �  مى شستند � ... (�مير� فير�$كوهى، 
�يگر، خو� سه �ختر،  �� � به �ختر�� مربوA �ست. �� �فسانه �1354: 868) يعنى �� �ين �فسانه، موضوf شويندگى، به شغل ما�� برنمى گر

 شو� بو�. (�مير� فير�$كوهى،1354: 868) پس �� �ين �فسانه، ��فيق گرمابه � گلستا� شا
 بو�ند؛ � بز7 ���� شب � ��$�؛ �ما ما��شا� مر

�ختر��!  ��، نه خو��ختر�� برمى گر ��لقب غسّاله به ما

 ����ستا�، �� ���يتى چنين �مد
 �ست: �� بزمى سلطا�، مصرf «ساقى، حديث سر� � گل � لاله مى ���» �� سر��؛ �ما �� سر� ���مه �
 .���ماند. شاعر�� ��با�� هم هرچه سر��ند، به �� سلطا� خو� نيامد. با$�گانى �ير�نى �� ميا� مهمانا� بو ���7 � بيت ها� بعد fمصر
�� سر��� غز� سخن گفت. (�مين، 1392: 52) شا
 �$ با$�گا� خو�ست كه به  �� ��� �$ جو�نكى (!) به نا7 شمس �لدين محمد � تو�نمند
 ��يگر، �ين سه، نا7 �ختر�� �$ير �حافظ مصرf �� بدهد � ��بر�بر پا��شى هنگفت، غز� �� بسر�يد. چنين شد � غز� به �نيا �مد. �� �فسانه �
هستند، كه سلطا� �نا� �� بر با7 خانه �يد. پس ميهما� �$ير شد؛ � �� �� ساقىِ بز7 خو� نمو�؛  � تك مصرعى �� كه ����يم سر��؛ � باقىِ 
��با� به  ���ستا�. (�مين، 1392: 53) ��ستا� �يگر، بيما�ِ� سلطا� � بهبو� �� به �ست سه پرستا�� �ست � نخوE �ينا� � طعنه � ملكه 
�نا� با لقب «ثلاثه � غسّاله» به �نا� � گله مندِ� سه پرستا�� سر��� تك مصرf �ست � باقىِ ��ستا�. (مد�سى چها��هى، 1354: 1151) 

... !���� $���� �ين �شته سر 

��با� سلطا� غياe �لدين بو�ند � شغلى �� چنانى ��شتند؟ نمى ��نيم. �ما  ���يا �ين �فسانه ها ��قعيت ��شته؟ �يا به ��ستى �ختر�نى به �ين نا7 ها 

، كمى عميق تر مى شو� هنگامى كه به �� ��قعيت مى �سيم: 1. حافظ هيچ ��ژ
 يى �� بى سبب به كا� نمى گير�؛ ��ين تصوير، �$ يك تبا�� سا
�؛ 2. يكى �$ معانىِ غسّاله، «چوبك» �ست؛ � يكى �$ معانىِ چوبك شويند
 يى بر�� لباo �ست، ���� به معناها� �يهامىِ �� بسيا� توجه 
كه هم چو� صابو� كف مى كند؛ � چه تصوير� مى سا$� �$ شست �شو�! �� گا
 معنا� شستنِ گا$�ها كجا! � تن سلطا� غياe �لدين كجا! � 
 ��يگر� كه مى تو�ند ساخته بشو�، � هنو$ ماند
 تا �� ها �� �ها� به �ها� بگويند � نسل به نسل بر �� بيفز�يند تا به كجا!�$ سو ��فسانه ها

 �ند: يكى، هما� تعبير معر�s �ست كه �ستا� بديع �لزما� فر�$�� فر بر ��ستىِ �� ��يگر� نيز �$ �ين تركيب عجيب ��� ��يگر، تعبيرها

 خو���� –�غلب پيش �$ ناها�- مى نوشيدند، بر�� شستن معد
 � تحريك �شتها؛ � حكم �تأكيد ��شت؛ � �� �ين كه «سه جا7 شر�بى كه با
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���"  �� ��شت؛ " �� برخى كتا7 ها� پزشكىِ كهن �+ �� سخن گفته شد
 �ست؛ " هركد�� �ين جا� ها نامى بر�� خو� ��شت.» (فيض، 1354: 
1032) (�مير� فير"+كوهى، 1354: 869) برخى �يگر ، �� تعبير� نز�يك به �ين، �� �� سه پياله شر�7 صبحگاهى  ��نسته �ند، �� بر�بر پنج 
پياله شر�7 نيم �"+� " هفت پياله  شامگاهى.1  همين ��ستا� نيز چندين گونه ����: «�ين سه پياله �� بايد پس �+ غذ� يا همر�
 �� نوشيد 
كه  �� �� شفا " تن ��ستى ست " گويند: قدN"� P، عطش �� مى نشاند؛ " قدP �"�، طعا� �� مى گو���؛ " سومين، �N �� شا�ما� مى سا+�؛ " 
�� چه �فز"� بر �� باشد، +�ئد �ست.» (قاسم غنى، 13: ) �يگر� گفته �ست: «سه �"� شر�7 خو��� ست. ساقى سه با� شر�7 �� مى گر��ند: �"� 
نخست، لذZّ �ست؛ �"� �"�، تد�"� ست؛ " �"� سو�، غسّاله .» جز �ين ها تعبيرها� �يگر نيز �+ �ين "�ژ
 بر��شته �ند؛ بر�� نمونه، «سه حرفىِ 
شويند
 � هر چيز» يعنى «ماء» كه عربىِ "� ژ
 � «�7» �ست. (صهبا� يغمايى،1354: 656) يا سه �بز�� شستن " پا] كر��: خا] " �7 
" �تش. (مولانا، 1383: 55)  تا+
 �ين همه، هنگامى ست كه  پا� تعبير عا�فانه به "سط كشيد
 نشد
 باشد، كه �� هم ��ستانى �يگر ���� 

خو�ندنى! نمونه �� كه، برخى گفته �ند ثلاثه � غسّاله �شا�
 ���� به بيتى منسو7 به حضرZ على:

ثلاثه يذهبن عن قلب �لحز�                 �لماء " �لخضر�ء " �لوجه �لحسن

(�7 " سبز
 " �"� خو�، غم " �ند"
 �� �+ �N ها مى شويد.) (�مير� فير"+كوهى، 1354: 868)

" �يگر� گفته، كه سه شستن "�جب هر مسلما� �ست هنگا� �فن: يكى، �7 " سد�؛ �يگر�، �7 " كافو�؛ سه �يگر، �7 خالص. (هما�: 
869) يا �ين كه سه مرتبه  � فنا� سالك �ست: فنا� �ثا�� " �فعالى، فنا� صفاتى " فنا� �gتى (فيض،1354: 1033)

تعبير� �يگر، به ��نش " �شر�i حافظ برمى گر�� بر �يين ها� گوناگو�؛ هم چو�: +�تشتى، مهر�، �سلا�، بو��يى، هند� "  گنوسيسم؛ " 
تقدnّ عد� سه �1� ميا� �ين �يين ها، به "يژ
 �ير�نيا� " هنديا�. �ستا� فتح �الله مجتبايى تركيب شگفت �"� «ثلاثه � غسّاله» �� به شر�7 نوشىِ 
 ، 
به �عتد�Nِ �ير�نيا� " هنديا� " نوشيد� �� �� سه پياله تعبير نمو�
 ؛ " شاهد مثاN هايى �+ �سطو�
 ها� هند� " �ير�نى بر�� تأييد سخن �"��
كه �+جمله، �ين نكته � خو�ندنى ست: حد " �ند�+
 � �عتد�N �� با�
 نوشى، سه جا� �ست، بر�بر با �ستو� سه گانه � «گفتا� نيك، كر��� نيك " 
پند�� نيك»؛ چه، �گر كسى �+ �ين �ند�+
 فر�تر �"�، گفتا� " كر��� " �نديشه � �" تبا
 مى گر��. (1386: 253) " پرفسو� �مين، ضمن �شا�
 به 
شاهنامه، �+ تكر�� «سه جا� مى» نمونه ها �"��
؛ " �ين سنت �� جز" ���7 شر�7 خو��ِ� مشتر] �ير�� " هند ��نسته �ست. (�مين، 1392: 55)

حاN �گر �+ ميا� چندين " چند معنا� «حديث»، �� �� كه معنا� «��ستا�» ����، مدّ نظر باشد، يكى به ��ستا� سه �ختر�� نز�يك مى شو�؛ 
" �يگر، ��ستا� فصل بها� " فضا� طر7 �نگيزِ  حضوِ� سر" �� كنا� گل (گل سرu) " لاله كه نما� بها� �ست. �ين جا �يگر ثلاثه  � غسّاله 
معنايى نو مى يابد؛ +ير� �فز"� بر صبوحى +�� " شر�7 بامد���، به تناسب تا+
 يى ميا� "�ژگا� مى �سيم: «چوبك (غسّاله)» نا� �هنگى �+ 
�هنگ ها� موسيقى، �� كنا� «سر"»، مقا� يا+�هم �+ �لحا� سى گانه � با�بد، " «گل»، كوتا
 شد
 � «گل بانگ»، �"بيتى ها " �"�+ مو+"�، " 
«گل �يز» كه نا� گوشه يى ست �� �ستگا
 شو�، " «حديث كر��» كه به معنا� سر"�� " شعرخو�نى نيز هست، ما �� با بعُد �يگر� �+ ��نش 
" هنر حافظ �شنا مى كند كه كمابيش �+ پيش، چند�� هم با �� نا�شنا نبو�يم: شناخت �"� " نو�ها " سا+ها� �ير�نى. بانگ «z/n» �� �غا+ 
غزN بر موسيقىِ شعر چند�� مى �فز�يد؛ تو گويى سا+� مى نو�+� " خو�نند
 يى مى خو�ند. " �لبته با+ِ� حافظ تا پايا� غزN با فعل «مى �"�». 
يك جا «�فتن " جابه جايىِ مكانى»، يك جا «گذشتن " �� شد�» " جايى �يگر، «به گو� �سيد�» " «��ميا� بو�ِ�» سخن يا سر"ِ� سر" 
" گل " لاله-با كمى چاشنىِ طنز " بذله گويىِ "يژ
 � حافظ- همر�
 �ست. بماند تصوير� كه كا"� گر� �يگر �+ �ين غزN ساخته؛ " ��، 
يافتن معنا� هر كد�� �+ "�ژگا� حافظ �� فرهنگ هند� ست؛ بر�� نمونه: گل �� نما� برهما " سر" �� نما� شيو� " لاله �� نما� �گنى " سمن 
 
�� قايق �"ستاييا� هند� " ژ�له �� تخته هايى ��نسته كه بر پشت خيك ها نصب مى كنند " بر �7 مى �ند�+ند " هم چو� كَلَكى �+ �� بهر

 1 -  معر"i �ست شر�7 خو���ِ� هميشگى، �� سه نوبت مى مى +�ند: صبحگا
 " با نا� «ثلاثه � غسّاله» يعنى سه پياله � �"�
 شو�؛ هنگا� ناها� " با نا� «خمسه � هاضمه»، يعنى 
پنج پياله � هضم كنند
 � ناها�؛ " شبانگا
 با نا� «سبعه � نائمه»، يعنى هفت پياله � خو�7 �"�. (�مين، 1392: 50)
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مى برند. (مولانا، 1383: 56) !� نيز جهانى تا�
 �� شناخت شعر حافظ، پيشِ �!� خو�نندگا� غز� با� نمو�
. حا� به غوغا� ��بى-هنرِ� 
بيتِ نخستِ �ين غز�، نگاهى كلىّ بيفكنيم. �يا به ��ستى مى تو�� �ين بيت �� به گونه يى �يگر �� !�ژ
 �!��؟ �يا همه � سخنى كه �� �ين 
سطرها نوشتيم، به موجزِ� خو� بيت بيا� شدنى  هست؟ بايد شما�
 گذ��� كر�؛ ! چندين تصوير ساخت: �� تصوير سا�
 � بزJ حافظ ! ساقى 
�� كنا� �بى ! حضو� سر! ! گل ! لاله ! شر�بى كه �يگر هر حرS ! حديثى �� �� يا� مى بر�، گرفته، تا بزJ شاهانه � سلطا� غياQ  �لدين بر�� 
�^ تنى ! �قص ! عشرZ. �� خو�ستن شيطنت �ميز حافظ �� ساقى بر�� همر�هىِ سا� ! نو� �� بزJ بها�ِ� �غا� شب، تا نوشيد� صبحگاهىِ 
 Jسيد� به معشو` ��لى! هر كد��مى نمايند. ! �� فنا� فى �الله تا  �با صبوحى �� سر به � ��شر�^ شامگاهى  �كشانى چو� حافظ كه خما ����
�� �ين تعبيرها كه باشد، فرقى نمى كند. چو� فر�!�نىِ مفهوJ ها سبب مى شو� �ين غز� حافظ �� هربا� خو�نش نو، �يگرگونه ! با گشايش �مز 

���ها ! �بهاJ ها� نو، تعبير ! تفسير گر��؛ ! همين كافى ست بر�� يك غز� �� يك سر�مين كه ماندگا� شو�. 

5. بيت «شكّرشكن شوند همه طوطيا� هند/ �ين قند پا�سى كه به بنگاله مى �!�»، يا��!� ناJ �ميرخسر! �هلو�(725-651 `.) ست؛ �ير� 
!� �� هند مشهو� بو� به: «طوطىِ هند»! (شميسا، 1387: 238) �فز!� بر �ين �شا�
، گويى حافظ سبك هند� ! تأثير شعر خو� �� بر ��^ 
پا�سىِ شاخه � هند –بسيا� پيش �� �!نق غز� به سبك هند� �� �� سر�مين – پيش گويى كر�
 �ست. پس �� حافظ، بد
 بستا� ها� شعر� 
�� حد يك سبك پديد مى �يد؛ ! شاعر�� پا�سى گو� هند، شعر فا�سى گفتن �غا� مى كنند. نمونه �� كه، �� سد
 � 19 ميلا�� – يعنى 
��ست پانصد سا� پس �� حافظ- «عبيد�الله عبيد�»، شاعر پا�سى گو� بنگاله، به شيو
 �� شگفت �!� �� حافظ تقليد كر�
 �ست؛ �� گونه كه 

�� پاسخِ نامه � پانصدسا� پيش حافظ، قند بنگاله �� به فا�l مى فرستد:

قند بنگاله � عبيد� مى فرستى سو� فا�l             طوطىِ شير�� �� �ين شكّرشكن خو�هد شد�

يا قاضى نذ��لاسلاJ بنگالى كه حافظ �� بلبل شير�� ناميد
 ! شعر �! �� ترجمه كر�
 �ست، خو�� شعر� ���� به ناJ «شاn نباZ» (فير!�، 
(52 :1383

بدين ترتيب، ��مى يابيم كه نيا� چند�نى نبو�
 حافظ به سر�مين هند سفر كند. �� هوشمندِ� �! همين بس كه شعر� ظريف ! �قيق ! 
عميق بر�� �� سر�مين شعرشناl بفرستد ! منتظر باشد كه هم چو� نهالى خُر�، طفل يك شبه �� �� سر�مين سر!�
 ها� كهن !��يى پا 

بگير� ! �يشه بد!�ند ! �فز!� بر خو�هاِ� فر�!��، شاعر�� به �ستقبا� شعرهايش، غز� ها بسر�يند.

6. �يا مى تو�� گفت حافظ مشهو�ترين شاعر� ست كه �� تبديل سبك غز� سر�يىِ عر�قى به هند� �غا�گر بو�
؟ بر�� �ثباZ �ين مدعا 
بيا� برخى !يژگى ها� سبك هند�، بس كه نخستين با� �� غز� �! �يد
 شد
 �ست ؛ ��جمله: 

1-6. !�!� �با� مر�J كوچه با��� �� غز�؛ يكى �� �لايل كا�بر� !�ژگا� مر�مى �� غز�، �مد� شعر �� ��با�ها ! مد�سه ها به كوچه ! خيابا� 
�ست. غز� حافظ �� �ين نظر �!!جهى ست. هم !�ژگا� كوچه ! با��� ����، هم !�ژگا� فاخر. بر�� همين، هم عو�J �� مجذ!^ خو� كر�
، هم 
خو�v ��. حافظ �� �ين مو�� پيشر! �ست. نمونه  � �ين !يژگى �� نگا�ند
 � �ين مقا� �� مرقوJ �يگر� ! �� مقايسه با شعر شهريا� �!��
 ؛ 
يكى �� ضلع ها� مهم سخنو�ِ� حافظ، �عتنا� تاJ ! تماJ �!ست به بيا� مليح محا!�
. تركيب ها� محا!�
 �� �� شعر حافظ موw مى �ند. 
فى �لمثل: «كه مپرl»، «بهتر �� �ين»، «يعنى چه»، «غم مخو�»، «چه شد»، �� ��يف غز� قر�� مى �هد؛ يا تعبيرهايى چو�: «جا� من ! 
جا� شما»، «قربا� شما»، «شر^ �ليهو�» ! �
 ها مثا� �� �� محا!�
 مى گير� ! �� ساختما� نا�| ���� غز� بلو�ينش ��w مى كند. (بهاء�لدين 

خرمشاهى، 1387، صص32-33) 

2-6. قالب شعر �� سبك هند� «تك بيتى»ست، نه غز�؛ منتها �ين بيت ها با نخ قافيه ! ��يف به هم !صل شد
 ! شكل غز� يافته �ند. 
(شميسا، 1382: 287) �ين كه مى گويند هر بيت غز� حافظ، بيت �لغز� معرفت �ست، به همين نكته برمى گر��. گويى حافظ �� محو� �فقى، 



14

.�
شما�
  54 مهر- �با� 1392 

�ست. �ين كه شعر حافظ �� تنها �� محو� �فقى ببينيم، �"قضا چنين �جا"
 يى به خو�نند
 � غز� مى �هد؛ يعنى هر بيت غز�  
تك بيتى سر;�
�" غز� جد� كر� ; بيتى مستقل �نگاشت ; تفسير كر�؛ �ما شعر حافظ �; محو� ����: محو� عمو�� ; محو� �فقى. �نا� كه  ��حافظ �� مى تو
�ند، محو� عمو�ِ�  
� عاشقانه، مدحى، �جتماعى يا سياسى �يد� ;�� عا�فانه مى بينند، �غلب به محو� �فقى توجه ���ند؛ ; �نا� كه غز� � ;�شعر 
غز�  �� مى بينند. (شميسا،1382: 243) هما� گونه كه �� �;ند حركت غز� سبك هند� �" �هه ها� �غا"ين شكل گير� به بعد، كم كم محو� 
عمو�ِ� غز� با�يك تر مى شو�، تا سر�نجاM به مويى مى �سد، محو� عمو�ِ� غز� ها� �غا"ين سبك هند� بيش تر به غز� حافظ نز�يك 

�ست. 

�ين سفر  "�
 شعر؛ برخى شاعر�� كه �� "�3-6. ;�;� فرهنگ ; �نديشه ها� هند� به شعر، به سبب سفر شاعر�� به هند بر�� كسب ���مد 
با"مى گشتند ; �� �� سر"مين ماندگا� نمى شدند، ��مغا� سفرشا� فرهنگ �� سر"مين كهن ; به كا�گيرِ� ;�ژگا� ; �يگر عناصر فرهنگىِ 

 ; يا"�
، با �� كه ��بطه � �ير�� ; هند �� بسيا�� برهه ها� تا�يخى خوV بو� ; چه �" نظر سياست، چه � � 
هند �� شعر بو�. پيش �" سد
 V��با"�گانى با هم تعامل ��شتند، گويى جز �بو�يحا� ; كتاV ماللهند�، كم تر مى شد كه كالا� فرهنگى �" �� سر"مين ��  حو"
 � هنر ; 


 به بعد، �ين مهم فز;نى گرفت.� � 

 شو�؛ �ما �" سد��;� ��به �ير

�ما هما� گونه كه �فت، حافظ �" نخستين شاعر�نى ست كه عناصر ; مفهوM ها� هند� �� به شعر خو� ;��� نمو�.

�كنو� �يگر �;شن �ست كه چند�� نيا"� نبو� حافظ �" شهر ; �يا� خو� ببُر� ; به هند بر;�. شعر �; هما� كا�� �� كه مى تو�نست بكند، 
�، يكى �" تأثيرگذ��ترين شعرها� شاعر�� پا�سى گو �� هند نمو�.� ;���؛ ; شعر � Mنجا��;چند�� بهتر 

 

كتا� نامه:

 103 
�مين، سيد حسن (1392) حافظ شناسى:  ثلاثه � غساله ; �مير بنگاله �� شعر حافظ، نشريه:حافظ،  تيرما
،  شما�  .1

 186 
�مير� فير;"كوهى- فر"�نه، محسن(1354) ثلاثه غساله، نامه ها ; �ظها�نظرها، نشريه:  ;حيد، �b�ما
،  شما�  .2

183 ،
صهبا يغمايى، حسن (1354) خاطر
 يى �" سيد جليل �لقد� بحر�لعلوM �شتى، نشريه: ;حيد، شهريو�ما  .3

9 
فير;"،M. (1383) قند پا�سى �� بنگاله، نشريه: حافظ، �b�ما
، شما�  .4

 ،
فيض، محمد (1354) نامه ها ; �ظها� نظرها: ثلاثه غساله(1) ; يك تفسير عرفانى �" كتاV لطيفه غيبيه، نشريه: ;حيد،  بهمن ما  .5
 188 
شما�

 188 
مد�سى چها��هى، مرتضى (1354) نقد ; بر�سى حافظ خر�باتى، نشريه: ;حيد،  بهمن ما
، شما�  .6

 9 
مولانا، مرتضا (1383) �ين كا� با ثلاثه � غسّاله مى �;�: غز� هندِ� حافظ، نشريه: حافظ، �b�ما
، شما�  .7

13 
ميثمى تبريز،على(1384) غز� هند� حافظ؟ نقد� بر مرتضى مولانا، نشريه: حافظ، فر;��ين ما
،  شما�  .8
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نا�� خيالى �صفهانى � �� خيالى هند�

�كتر محمو� فتوحى 	��معجنى*

مقدمه
سا; هاست بر سر نامگذ��� سبك شعر فا�سى �(�گا� صفويا� مشاجر
 مى �()، با �نكه عنو�� سبك هند� تقريباً �� مشهو��� مسلم �ست. 
�ين �(�ها همچنا� تلا� ( تكاپو بر�� « �صفهانياند�» سبك �ين )(�
 )� محافل �)بى �)�مه )��) ( �ير�نيا� مى كوشند تا سبك �� به �عتبا� 
��)گا
 �� « �صفهانى» بنامند. �ما (�قعيت تا�يخى )� �(ند )گر)يسى شعر فا�سى )� سد
  ها� F 12-11 )( سبك متفا(� �� نشا� مى )هد: 
يكى سبك ��يج )� مركز �ير�� ( هند، )� قر� F11 كه )� نا�كى خيا; ( )قايق شعر متعا); تر �ست ( �� �� بايد �صفهانى ناميد ( )يگر� سبكى 

�كند
 �� خيا; ها� پيچيد
 ( )(� كه )� قر� F12 )� هند �(نق يافت ( �ساساً با مبانى �يبايى شناسى ( F)N ( بلاغت هند� همسو بو).
)� پايا� سدF10 P �گه هايى �� تفا(� F)N �ير�نى ( هند� )� �قبا; به چند شاعر نمو)�� مى شو). )� سا; F988 كامى قز(ينى تذكرP نفايس 
�لمآثر ( عبد�لقا)� بد�]نى منتخب �لتو��يخ �� )� هند تأليف كر)ند �ما )� �ين )( تذكر
 �� )( شاعر برجستة سبك (قوT ( (�سوخت يعنى محتشم 
 �كاشانى ( (حشى بافقى يز)� نامى به ميا� نيا(�)ند. ��  سخن بد�]نى )� منتخب �لتو��يخ برمى �يد كه )� سا; F 980 شعر عرفى شير��
((فا�F999) ( حسين ثنايى مشهد� ((فا�:F996) كه به جهت )يريابى معنى ( نا�كى خيا; )� �ير�� با �نتقا)�تى مو�جه بو) )� هند مقبوليت 

عاb يافته �ست. بد�]نى مى گويد:
�([عرفى] ( حسين ثنايى �� شعر عجب طالعى )��ند كه هيچ كوچه ( با���� نيست كه كتاc فر(شا� )يو�� �ين )( كس �� )� سر ��
 گرفته 
نايستند ( عر�قيا� ( هند(ستانيا� نيز به تبرl مى خرند، به خلاj شيخ فيضى كه چندين ��ها� جاگير، صرj كتاc ( تصانيف خو) ساخته ( 

.(195m،3n)
هيچ كس به �� مقيد نمى شو) مگر هما� يك سو�) كه خو) با �طر�j فرستا)
)�ست )� هما� �(�ها شعر ثنايى مشهد� بر�� مخاطبا� �ير�نى (� )شو�� مى نمو)
 �ست. �سكند� بيگ تركما�، مو�o معاصر �ين )( شاعر، 
شعر ثنايى �� )���� « قصدها� پيچيد
» خو�ند
 �ست كه « طبع �كثر سخن سنجا� �(�گا� �� )�l معنى �� قاصر �ست» (�سكند� بيگ تركما�1، 

.(182m،1n
 Pسد �خيالى �ست كه شاعر�� �ير�نى ) lسى به جانب نا��عرفى مقدمة حركت شعر فا lنا� �« قصدها� )(�» شعر ثنايى ( �ستعا�
 ها
F11 به هند بر)ند، با �قبا; بسيا� �(به �( شد. يكصد سا; پس )� �غا� قر� F12 تقريباً تمايز )( F)N �ير�نى ( هند� )� پسند شعر فا�سى 
�شكا� مى شو). شاعر�� هند بر سبك صائب ( هو�)��نش حمله مى برند ( سبك هنديا� �� بر �ير�نيا� ترجيح )�)
 ( تفاخر مى جويند. تا �نجا كه 

�ين سخن صائب ((فا�:F1087) به (�قعيت مى �نجامد:
                        چو� به هندستا� گو��� نيست صائب شعر تو       به كه بفرستى به �ير�� نسخة �شعا� �� 

* �ستا) �با� ( �)بيا� فا�سى )�نشگا
 فر)(سى مشهد.
1. «خو�جه حسين ثنائى خر�سانى ��مشهد مقدy معلى �ست )� �� حين )� خدمت سلطا� �بر�هيم مير�� مى بو) ( �� �� جناc �عايتها مى يافت. شاعر قصيد
 گويى �ست، معانى بلند 

)��) �ما )� شعر قصدها� پيچيد
 مى كند كه طبع �كثر سخن سنجا� �(�گا� �� )�l معنى �� قاصر �ست ( �ين چند بيت �� �� جمله �ست: بيت
                                                   هــــــــو� مـقـلد مـر�� �c گشته چــنـا�  كه سرنگو� شد
 �� به �متحا� بر)�شت
                                                   پـر)P شب مى )�) قهر� �� �� �( همچو صبح  شعلة طبع شمع �� )� �ستخو�� مـى �(�)
cگوهر �فتا jتــــــو گر كند صد �قد  c� �                                                   مــــاند حـبـاc (�� حـبابش بـــــه �(
                                                   گــــــر بــه مثل جا كند گوهر �ئينه شخص  بيند تـمثا; خـويش تـافته �( بــــر قفا
                                                   گــــر نهى �� �متحا� بـــر لب شمشير )ست  �خـم فشاند چو مهر )� عو| خو� طلا
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مسئلة �ين مقاله تبيين تمايز �� جريا� « نا&% خيالى �ير�نى» � « ��� خيالى هند�» �� غز� فا�سى سد
 ها� 11 � �12 �ست. محققا� 

 �ند.2 �ين مقاله مى كوشد تمايزها� �ين �� شاخه �� �& لحا7 مبانى ��� شاخة هند� � �ير�نى �� سبك هند� �شا�
 كر ��ير�نى كمابيش به �جو
�� سبك �� با �ستنا� به �طلاعاA تا�يخى ��بى � نظرگاهها� ��بى شاعر��  �����نظر� � نظرية شعر� به بحث گذ��� � ��يا��يى �شكا� هو�

نشا� �هد.
1) نامگذ	�� �� سبك

 ���� �ين مقاله شعر فا�سى سدL �11 �� « سبكِ نا&% خيالى �صفهانى» � شعر سدL �12 �� با ناK « سبك ��� خيالى هند�» ناميد
 �يم. 

 برگرفته �يم.����صطلاQ « نا&% خيالى» � «��� خيالى» �� �& متن �ثا� شاعر�� � منتقد�� �ين 

نا�� خيالى:
 Lصفويه نمايند �گا&�� ��« نا&% خيالى �صفهانى»  �� بر سبك شعر� �طلا� مى كنيم كه �يژگى �� تا&گى خيا� � نا&كى معنى �ست � 
�� صائب �& �هالى �صفها� �ست. �يشه ها� �ين شيوL با�يك بينى معنى، به شعر كما� �لدين �سماعيل �صفهانى �� قر� 6 � مى �سد ( نك: 
فتوحى1، 308-306). �� قر� هشتم عا�^ مشهو� هند، نظاK �لدين ��لياء به �مير خسر� �هلو� سفا�� كر� كه « شعر به طريق �صفهانيا� 
گو» 3 ( كامى قز�ينى، cيل �مير خسر� �هلو�). �� قر� هشتم �� هند يكى �& بلاغيا� هو���� �مير خسر�، كما� �لدين �سماعيل �صفهانى �� 

 �ست( سيف جاK هر��، d 180-182). با�يك خيالى ��قيق � خلق معانى با�يك � �غر�قاA بليغ» شمر Aطر& مدققانه � خيالا » hمبد
 
�� قر� يا&�هم با� �يگر �� كانو� توجه شاعر�� نا&% خيا� ��&گا� صفو� قر�� گرفت.4 علا� ��صفهانيا� كه �& �يربا& مو�� توجه هنديا� بو


 �ست:�بر �ين �صطلاQ « نا&% خيالا�» �� صائب خو� با�ها �� شعر� ���
عشرA ما « معنى نا&%» به �ست ����� �ست             عيد ما« نا&% خيالا�» �� هلا� �ين �ست � بس

�ستيابى به معنى نا&% بر�� صائب � پير��� نا&% خيا� �� همچو� �يد� هلا� عيد شا�� بخش �ست.
   �� 
                                  بهر
 &�� مو� ميا� نا&% خيالا� مى برند        �� نيابد هر كسى �ين معنى پيچيد

( 106d،1m ،صائب)
گويند كه صائب �� پيش مصرh �ين بيت بابافغانى

                 « به بويت صبحدK نالا� به گل گشت چمن �فتم        نها�K ��� بر ��� گل � �& خويشتن �فتم»

 كه جميع ��باr �ين فن پسنديدند: « به بويت صبحدK غلطا� چو شبنم �� چمن �فتم» ( خوشگو 376d،1). �& �ين تصر^ �تصرفى كر

كيفيت ��c شعر� متعا�� � نا&% صائب �شكا� مى شو�. مصرh بابا كلىّ تر �ست � مصرh صائب جزئى تر يعنى:
 
�2. گرچه به �� شاخة �ير�نى � هدنى �� شعر فا�سى عهد صفويه فر���� �شا�
 شد
 �ست �ما پژ�هش ها� چند�نى بر�� با&شناسى �ين �� شاخه �& يكديگر منشتر نشد
 �ستو �خير�ً �&�


 �ست.���با�L «طر& خيا�»^ ماهيت � مبانى �ين شاخه � شاعر�� پا�سى گو� �ين طر& �� معرفى كر �صهبايى �حمد� (1391) �� پايا� نامة كا�شناسى ��شد خو
3. �مير خسر� �هلو� «هر نظم �� كه مى گفت، به خدمت حضرA نظاK �لدين ��لياء مى گذ��نيد
، شيخ گفته �ند كه: طريق �صفهانيا� بگو، يعنى عشق �نگيز � &لف � خا� �ميز».

:����4. سبك كما� �سماعيل �� عصر صفويه فر���� مو�� توجه شاعر�� � منتقد�� قر�� گرفته �ست. كما� خو� بر نا&كى � با�يكى معنى شعر� تأكيد 
                                                         �گــر نـبـوA �هــل سخن كنم �عــو�  مـر� معانى بـا�يك بـس بـو� �عجا&

(266d ،كما� �لدين �سماعيل)                                                             
                                                         &شــرمـت بــد�نگونه بــــا�يـك گشتم  كــه �& معنى خـويش بــا&K نـد�نى

(566d ،همو)                                                                                                  
                                                         &�نــك با�يك چو مو� �ست معانى �هى  �مد �& شعر همه �هل خر�سا� بر سر

(1805d ،همو)           
�� قصيد
 �� بلند �� هر بيت بر�� «مو» مضمو� تا&
 �� ساخته كه شاعر�� �ير�نى � هند� �� عصر صفويه نيز به تقليد �& �ين قصيد
 پر��خته �ند، �&  ،
�كما� مضمو� ياr هم بو

جمله شيخ حسين پستى، �& �فاضل كالپى هند � معاصر شيخ فيضى (خوشگو 137d ،2) � مير&� فايض كه تخلص �& صائب گرفته �ست (هما�، d 515). تذكر
 نويسا� �ير�نى توجه 

 � گفته �ست �خاصى به �� شاعر �صفهانى جما� �لدين � پسر� كما� �لدين �سماعيل ���ند. ��حد� بليانى نيز �� تذكرL عرفاA �لعاشقين �ين �� پد� � پسر �صفهانى �� بسيا� ستو

 
�
، با�ها �يو�نش �� كتابت كر���«�ين �� بر�بر� با جمع شعر�� خر�سا� مى كنند... بخ بخ �ين چه ��� كلاK � طر& ���ست!» �� كما� �سماعيل �� معيا� ����لعيا� سخن ��نى لقب 

 �ست. ��له ��غستانى هم با �ختصاd 20 صفحه �& تذكرL �يا� �لشعر� به منتخباتى �&شعر كما� �لدين �
 صفحه �& منتخباA �شعا�� �� ������)حد� بليانى، (3519d ،5m � پانز

.(1830d ،3m ،غستانى��� (��له ����سماعيل �صفهانى توجه خاصى به �ين پيشو�� �صفهانى نا&% خيالا� 
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�لف) نا/كى + ظر�فت )� مصر& صائب بيشتر �ست به لحا� جايگزينى « شبنم» به جا� «من». 
A) �+� نها)� شبنم بر �+� گل هم لطيف تر �/ �+� نها)� �نسا� بر گل �ست + هم +�قعى تر.

	�� خيالى
�/ منتقد�� بز�گ )� هندِ قر� )+�/)هم، ��/+، خوشگو، +�له )�غستانى + برخى تذكر
 نويسا� هند�  �� �+( Kخيالى» + خيالا�+( » Mصطلا��ما 
       ( 67Q ،موهبت عظمى ،+/�� ) «�كا /��/ كا�» ،( +�له )�غستانى، Q،2V 1304) « تشبيهاK بعيد )+�  �+( Kيم. تعبيرها� « خيالا�گرفته 
« طو� خياX پيچيد
» ( خوشگو � ،13Q ،1�66Q ،5+/.) « )+� خيالى» ( هما�، 116Q)، « طو� خياX كه )+� �/ فهم سليم �ست» ( هما�، 
 (\1133 :Kفا+) هلو�( Xنها هم بيد� /��� به چشم مى خو�) )لالت بر +جو) سبكى متمايز )��). پيش +�125Q) كه )� منابع �)بى �ين )+�
 فر

�ند: 
� )� شعر خو) �+�)� «�+( Xخيا » Mصطلا��ند  
+ شوكت بخا�� (+فاK: 1107\) كه �/ پيشو�يا� طر/ خياX پيچيد
�� �+( Xيم       پيش پا )يد� نشد مانع خيا��مل فا�c نه  /�                                   )� نظر )��يم مرگ + 

(23Q ،Xبيد)
                                           / فكر )+� خيالم غريب شد شوكت      ميا� معنى + لفظم هز�� فرسنگ �ست

(168Q ،��شوكت بخا)
2) بنيا	ها نظر 	� سبك

 K+ما مبانى /يبايى شناختى + +يژگى ها� تصوير� + معنايى �� )+ با هم متفا�)+ طر/ نا/h خياX + )+�خياX گرچه مشتركاK بسيا�� )��ند 
�ست.

مبانى �يبايى شناختى نا�� خيالا�
�/ لحا� پيوند لفظ + معنى، جهش ها� /با� مجا/�، تصويرها� خيالى + ساحت ها� نحو� /با� متعا)X تر + همو��تر �/ شعر  Xخيا h/شعر نا
�شا�
 كر): نا/كى + )قت معنى، �ستعا�
 گر�يى، مضمو� سا/�،  Kين  مقولا�)+�خياX هنديا� بو). �/ مبانى شعر نا/h خياX متعا)X مى تو�� به 
بر ��ست گفتن،  �ست � + mنى + سلامت /با�، صا�بيگانه، معنى غريب، �ستعا�n نمكين، �+ �سلوA معا)له، مدعامثل)، معنى  ) ��ساX مثل 
�ند.  
�ين مقولاK توجه كنيم مى بينيم كه �نها خو) بر �عتد�X + ميانه �+� تأكيد +�/يد n�با�( Xخيا h/نا ��پاكيز
 گويى. �گر به نظرگا
 ها� شاعر
� بنيا� شعر مى شما�) + �� �� « نمك شعر» قلمد�) مى كند. � 
� ��ما� سبكى خو) مى )�ند �ستعا�� 
مثلاً طالب �ملى كه سر+)� به طر/ �ستعا�
� بر�� �فع ملالت سا)
 گويى فسر)
 كه )� شعرها� +قوعى � 
�ستعا� +� .(447 Q ،طالب �ملى) «(���ستعا�
 چا�
 ند /�مى گويد« صاحب سخن 
�فسر)گى مى �+�) + طالب �/ سا)
 گويى پشيما� شد
 به طر/ �ستعا�n خويش بر مى گر)).5 صائب كه معتقد  
�يج بو) لا/s مى )�ند. سخنا� سا)�

� گوشز) مى كند:� 
�صفها� �شكا� مى بيند 6 نيز �عتد�X )� كا�بر) �ستعا� �( �� +�طر/ تا/n طالب �ملى �ست + جا� 


 مر+ به خاX + خط �ستعا�� /�                                       )� حسن بى تكلف معنى نظا�
 كن        

(389Q ،1V ،صائب)
��كا� نظرية شعر� صائب �ست. �+ )�h معنى بيگانه �� شرv �شنايى با طر/ تا/n خو) مى شما�): /�معنى بيگانه: معنى بيگانه 

                                      هر كس به x+\ معنى بيگانه �شناست        صائب به طر/ تا/n ما �شنا شو)
(2048Q ،4V ،همو)

من + سخن به هما� طر/ �ستعا�n خويش 5.      / ســا)
 گويى �فسر)
 نا)مم طالب  
(635Q ،طالب �ملى)                

كـه جا� طالب �مل )� �صفها� پيد�ست 6.      به طر/ تا/
 قسم يا) مى كنم صائب  
(44Q ،2V ،صائب)                
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�� �يو$� صائب « معنى» �لخو$
 � �لپسند چنين $�صافى �$��: معنى برجسته، معنى پيچيد
، معنى نا��، معنى ���گر�، معنى بلند، فكر 
غريب � فكر ���. �� نظر �; تعابير; مثلِ تا�گى لفظ � �نگينى لفظ �� تقابل ساختا�; با معنى بيگانه قر$� مى گيرند، چنانكه �$
 خو� �$ $� 

يا�$نى كه �� تلا� بر$; يافتن $لفاH تا�
 $ند جد$ كر�
 � �� پى معنى بيگانه $ست مى گويد.
                                             يا�$� تلا� تا�گى لفظ مى كنند        صائب تلا� معنى بيگانه مى كند

(2022 L ،4M ،همو)
 P$بيا �ست. �$ Qكمند پر پيچ � تابى لا� �� �ست كه به سرعت مى گريز� � بر$; شكا$ ;$ 
$� نظر صائب، معنى بيگانه همچو� غز$V �مند
�يا�; شاعر به طو� ضمنى،  توجه جد; خو� �$ به ثبت تجربة لحظه $; � تخيلاP پر$� � گذ�$ معطوX كر�
 $ست. معنى بيگانه فرّ$� $ست � 

شاعر بايد بى ��نگ �� �$ صيد كند:
                                    �ير مى گر�ند �$Q � ��� �حشى مى شوند        �شنا ��يا� عالم معنى بيگانه $ند

(1223L ،3M ،همو)
                              هو$; صيد معنى هست $گر �� سر تر$ صائب        كمند; پيش �ست خو� � پيچ � تاf مى بايد

(1561 L ،3M ،همو)
                                                غز$V معنى من �تبة �گر �$��        بر�� � �$يرj چرi صيدگا
 من $ست

(853L ،2M ،همو)

�� نظرگا
 صائب معنى برجسته (بيگانه) �� تقابل با لباn « لفظ پيچيد
» قر$� �$�� � تصنع � ��$يش ها; لفظى( $ستعا�j متكلفانه) �� �$ 
معيوf � نا�V مى كند:

                                        $� تصنع معنى برجسته نا�V مى شو�         هيچ عيبى شعر �$ چو� لفظ بر هم چيد
 نيست
(657 L ،2M ،همو)

                                            معنى بكر به مشاطه ند$�� حاجت        گوهر; �$ كه يتيم $ست چه �� مى يابد؟
(1756L ،4M ،همو)

صائب مكر� خو� �$ $� �مرj نا�� خيالا� � با ضمير جمع «ما» يا� مى كند � با �نكه $فكا� خو� �$ $�M نا�� خيالى شمر�
 $ست $ما قائل به 
ميانه ��; � تعا�V �� نا�� خيالى $ست � مى گويد $فكا� گر�
 نا�� خيالا� با كماV نا�كى، بى مغز � بى معنى نيست:

                                     با كماV نا�كى $فكا� ما بى مغز نيست       هرحبابى كشتى نوحى ست �� جيحو� ما
(151L ،1M ،همو)

 rپيش مصر » jشعر صائب به شيو �هن $ست كه �s � سبك هند; يافتن تناسب ميا� عين �ترين شگر� مضمو� سا�; ���مضمو�: با
�سانى» بر$; $يد
 ها; محسوn صو�P مى گير�. صائب شگر� مضمو� بند; �$ با مها�P �� بيت ها; $سلوf معا�له به نمايش مى گذ$��. 
مضمو� بند; با �عايت تناسب ها ميا� $جز$; �� مصر$r �� شعر نا�� خيالا� بيشتر $ست، $ما شاعر$� ���خياV  هند; با $ين شيوj مضمو� بند; 
ميانة خوبى ند$�ند؛ چر$ كه ����� معا�له ها; حسى � عقلى �� �� مصر$r �$ �� �$قع توضيح � �شكا� سا�; معنى مى �$نند كه خلاX سليقة 
مشكل پسند پيچيد
 گوياِ� ���خياV $ست. جالب �� $ست كه ��� خيالا� هند $صطلاx « مضمو� بند;» �$ بسيا� كمتر $� نا�� خيالا� به كا� 
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مى برند * به جا� مضمو� بند� بر �صطلا$ « خيا# بند�» چونا� شگر� پايه �� نظرية شعر� خو� تأكيد ���ند.
گرچه صائب * �يگر نا,= خيالا� �, معنى پيچيد
، معنى نا,=، �*� * مانند �� سخن مى گويند، �ما �� نا,كى خيا#، �قت معانى، �ستعا�
 پر��,� 
* مضمو� سا,� چند�� �, ��يرK �عتد�# بير*� نمى �*ند * شعرشا� �, فهم  * ��= مخاطب �*� نيست. به همين �ليل �ست كه برخى منتقد��، 
جريا� متعا�# نا,= خيالى �� ���مة سنت تغزلى حافظ * بابا فغانى مى شما�ند * مى كوشند �� �� « سبك �صفهانى» بنامند كه �ين ناL به ��ستى 

بر �ين شيو
 قابل �طلاT �ست.
مبانى �يبايى شناختى 	��خيالا�

�صطلاحاZ كليد� كه تذكر
 نويسا� هند� * شاعر�� �*�خيا# �� *صف طر, خياِ# �*� به كا� بر�
 �ند عبا�تند �,: « ���بند�، ��� ��نى، ��� 
فهمى، خيالبند�، نا,= ���يى، نا,= بند�، نا,= تلاشى، �*� خيالى، معنى تر�شى، معنى تابى، معنى تلاشى، �يهاL بند�، خيالاZ �*� �, كا�، 
�ند�,ها� لفظى * معنايى، پريز���� معنى.»  �ين مصطلحاZ عموماً �� توصيف طر, سخن فا�سى گويا� هند * توسط تذكر
 نويسا� * شاعر�� 
هند� به كا� �فته �ست. (نك فتوحى1، بخش �صطلاحاZ نقد ��بى). سر�_ �لدين على خا� ��,* منتقد ��نا * پر كا� قر� �*�,�هم �� هند، خيلى 

�*شن مبانى T*e * ,يبايى شناسى شاعر�� طر, خيا# �� توضيح ���
 �ست:
مطلب �ينها [شاعر�� �*� خيا#] غموh * �قت �ست تا حد� كه تشبيهاZ بعيد �*� �, كا� �*�ند كه بعد �, تأملها� بسيا� * فكرها� بى شما�، خاطر پير�مو� 
معنى گر�� * �ين معنى پيش سخند�نا� نا��نى �ست * متأخرين �شعا�� كه �� �� تشبيهاZ �قيقه * معانى مشكله *�قع شو� * به طريق تمثيل نبو� �� 

.(67q ،3*,�� ) طبايع �ست تا حد� كه به مهملى نرسد rخيلى مرغو sخيا# گويند كه �ين نو �طو �� �شعا�
نظرية بى معنايى شعر

�� شاخة « �*� خيالى» با,� ها� �,�� خيا# به �فر�u كشيد
 مى شو�؛ چند�� كه شعر بسيا� �*� �, eهن * گا
 كاملاً غيرقابل فهم مى شو� 
* بسا كه به « بى معناگويى» مى �نجامد. تذكر
 نويسا� هند� به �ين سبك « طو� خيا# پيچيد
» * به شاعر�� �ين طر,، « بى معنى گويا�» 
مى گفتند. (��,* 66q ،5، خوشگو13q ،2). �ين T*e تا �نجا �*نق گرفت كه برخى �, �نا� مثل شير على خا� لو�� (112q ) * خا� ��,* 
(خوشگو13q ،2) به صر�حت نوشتند كه « شعر خوr معنى ند���». شاهنو�,خا� نيز �� ستايش شعر شوكت بخا�� مى نويسد كه « كلامش 

.(536q) «��مى تو�� گفت شعر� معنى ند� ��شوخى معنى  * نز�كت خيا# �� * Z�نگينى عبا� *  wبس كه تا,گى �لفا
شعر فا�سى پس �, *�*� به شبه قاّ�
، همسو با T*e نا,= پسند هند� به جانب بى معنايى گر�ييد. *�له ��غستانى كه منتقد سرسخت طر, 

�*�خيا# �ست علت مقبوليت شعر جلا# �سير �� ميا� هنديا� �� �غبت �� قوL به « بى معنايى» شمر�
 * نوشته: 
عر�يس بعضى �, �بياتش �, لباz معنى عو� ماند
 �ند، بنابر�ين �يو�نش �� هند*ستا� بى نهايت مرغوr طبايع شد
 �ست، ,ير� �كثر مر�L هند پيوسته سرخو� 

.(264 q ،1_ ،له ��غستانى�* ) ���� ين جماعت� Lها� * �فهاe� با Lست مناسب تا� 
نشئة بنگ مى باشند * �� �بياZ بى معنى كه �� مستى گفته شد
گز��� ها� خا� ��,* ��با�K شعرها� بى معنى جالب توجه �ست. �* �*صا{ « بى معنى * �*� �, ����= * غيرقابل ��يافت» �� �متيا, شعر 

مى ��ند:
عبد�للطيف تنها �� �غلاT معنى سخن �� به جايى �سانيد
 بو� كه �غلب سخن سنجا� �* �� « بى معنى گو» قر�� ���
 بو�ند. �لحق ��� �قت ���
 * �� �ين 
صو�Z فكر �* �, منهج ����= �*� مى �فتد. �* كس �, شاگر��� �� هند*ستا� طر, �* �� سلسلة �لا*لين گما� بر�
 �* �� متتبع شدند: يكى نصرZ �الله خا� 

.(299 q ،1_ ،4 *,�� ،66 q ،5*,��) حر{ مى ,ند 
نثا� * �*L محمد نظاL معجز. �لحاصل عبد�للطيف خا� �كثر به مز
نظرية بى معنايى شعر �� گفتما� ��بى �*�خيالا� هند، ناظر بر �ين با*� �ست كه تصويرها� خيا# به خدمت معنا * �يدK �يگر� �� نمى �يند 
بلكه خو� پديدK مستقلى هستند * به چيز� غير �, خو� ��جاs نمى �هند، نه معنايى �� تزيين مى كنند * نه قابل تأ*يل به يك *�حد معنايى 
�يگرند. تصويرها� �غر�T �ميز * مضمو� ها� ��عايى * مبالغه ها� نا,= * با�يك بر خلا{ �نتظا� ما حامل معرفت * �گاهى پيشينى نيستند 
* �� عالم عا��Z * با*�ها� خو�نند
، ما به �,�ء خا�جى * پيشينى ند��ند، بلكه تأثير * �*�نشناختى شگرفى ���ند. نظرگا
 سنتى كه �ستعا�
 �� بر 
پاية تشبيه، تفسير * تأ*يل مى كند با برگر��� لفظ �ستعا�
 به مستعا�له نشا� مى �هد كه لفظ مستعا� �� خدمت مستعا�له �ست. �� نگر� 
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�. تصويرها �� �ين �يدگا
 مجا�ها� ��بى ��يد بر معنايند كه نقش تزيين كنند
 يا ����� خدمت يك معنا قر��  ����سطويى، همة تصويرها� مجا
���ند. �ما تصويرها� �غر�قى �<�خيالا� هيچ نسبتى با جها� <�قع ند��ند < قابل تأ<يل به �گاهى پيشينى نيستند. بلكه خو� جهانى  
توضيح �هند
�� مقاM شعر� هستند < نمى تو�نيم �نها �� عو�لم عا��I Jهنى < با<�ها� خو� تأ<يل كنيم. پس �نها �� �� جهت بى معنى  
خيالى < خو�بسند

قلمد�� مى كنيم كه با عو�لم عرفى < �گاهى ها� پيشينى < عا�� ما �نطباN ند��ند.

�غر�
: خيا� � �قت
 ،N 12 قر� P>��قت < غموT با «خياM» همنشين �ست. �� نظر تذكر
 نويس خو� N>I < شعر شناQ نيمة  
�>��� �غلب متن ها� �ين 

شاهنو�� خا�، «خياM هما� مبالغه �ست». �< مى نويسد:
� هما� صنعت مبالغه �ست كه به �قت معانى < برجستگى �لفاY < �نگينى ��� < بلند� ��� �ما صنعت خيالى كه نز�يك نا�^ خيالا� با�يك بين حاM ظهو� 
��� لطف �� � �� بس نز�كتِ معنى، �با� تقرير �� 
��ستى تر�كيب به �قصى مر�تب �لفريبى < �<�� پر<�� متصاعد گر�يد > a>حر �ستخو�� بند� > ��ند�
 cينجاست كه گويند شعر خو� �� كه چاشنى �� جز N>I نتو�� يافت: حلو�� تن تنانى تا نخو�� ند�نى. گويا ����قاصر �ست. چنانكه حسن سخن نيز �نى 
 �� ��. بايد كه سخن سنجا� ��
 �بياتى چند �� �ين صنعت نوشته مى شو� كه �� متتبعا� سخن ظاهر گر�معنى ند���؛ چنانكه صاحب  مر��eلخياM نقل كر

.(121 T ،خا� �سرسر� نگذ�ند (شاهنو�
شير على خا� لو�� هند�، نويسندe تذكرe مر�
i �لخياM نيز هفتا� ساM قبل �� �< گفته �ست:

 �j� نجا به� �� > �
 �ند كما لايخفى < �ين نكتة مشهو� كه شعر خوc معنى ند���شعر�� �ما� حاM (ساN 1102 M.) صنعتِ خياM �� به ��جة �على بر
.(112 T ،���لعين مشاهد
 تو�� كر� (لو

پيشينة با�يك خيالى �� بلاغت هند�
�c هند� نيز � > N>I گرفت كمابيش تحت تأثير n>� 
�هم با �<يكر�� �فر�طى يا طرِ� خياM پيچيد�شعر فا�سى �� هند كه �� نيمة سدe يا
 J�صناعت بنِگ 7 عبا �بديع هند ��
 �ست. مثلاً �قر�� گرفته �ست. شو�هد� هست كه N>I هند� شيفتة تخيلاJ نا�^ < معانى �قيق بو
 ���قت معنى < نز�كت < لطافت خياM < �نگينى مضمو� < با�يكى نكته < حسن ���» (مير�� خا�، T 267). پيشتر �� تحفهi �لهند   » ��ست �
 ،(85-84 T ،�>هر Pسيف جا) «Mقت» < «خيا��سالة عر<ضى بلاغى جامع �لصنايع < �لا<��� تأليف سدN 8 e، هند، چند صناعت با عنو�� «
توجيه محاM (همو، T 88)، بديع < مخترz (همو، T 88) < �عايت تناسب (همو، T 121) معرفى شد
 �ست كه همگى ناظر بر پيچيدگى 

< �غر�N < با�يكى < تناسب �ست. مثلاً �� تعريف گفته �ند:
.(29 T ،همو) ست� �� Mتخيل �مثا > Mخيا > Pيها� �� > ��قت �� �ست كه معانى �� با�يك �نگيز� چنانكه به غمو} فهم شو


 نيز غالباً ناظر بر �غر�N ها� �<�، < �يهاP ها� با�يك < �� بلگر�مى �� كتاc سبعهi �لمرجا� �� بديع هند� نقل كر��همچنين صناعاتى كه �
.(198-178 T ،1 نك: فتوحى) ست� Mبط ميا� علت < معلو�>� ��ظر�فت ها� �قيق 

� مجا�ها < �ستعا�
 ها� � 
� كه �كند��� ��بياJ هند نوعى شعر به ناP «بها^» <جو� ��همچنين به نقل �� تذكرe عرفاJ �لعاشقين گفته �ند كه 
.(38 T ،هما�) غريب �ست


 �ست.�� شباهت طر� خياM با فن بلاغى «نايكابهيد» يا� كر� Pمآثر�لكر� eتذكر ��� بلگر�مى ���

���مه مطلب �� صفحة 29
7. beng



.�
 13

92
 �

 �با
هر-

5 م
4 

 
�
شما

21212121

هند شگفت �نگيز

كلا
 شهرها� هند
(4)

(Chennai) چِنّايى 

چها�مين شهر بز�گ هند & پايتخت تاميل نا'& (Tamil Nadu)، چِنّايى كه قبلاً با نا� مد��� (Madras) شناخته مى شد بر ساحل 
كو�&ماندEِ (Coromandel) خليج بنگاE قر�� '��'. چنّايى كه به "'�&�=
 D جنوC" مشهو� �ست تلفيقى كامل �= جديد & قديم �ست.

تا�يخ �ين شهر به بيش �= 2000 ساE بر مى گر'' كه قبل �= &�&' �نگليسى ها، ��منى ها & پرتغالى ها �غلب به �ينجا مى �مدند. �مر&= چنّايى 
كلا� شهر '� حاE �شد �ست كه چهر
  متمايزD '��'. خط  �فق مملو �= �'���T چندين طبقه D شيك، هتل هايى با طر�حى =يبايى شناختى & 
مجتمع هاD مسكونى شيك & �عيانى �ست. �ستو��نهاD پر =�Z & برZ ، �ينترنت كافه ها، 'يسكوها، بانك ها & عابربانك ها بر�D پاسخ '�'� 
 D'هند & چند مليتى �ست. �ينجا با تعد�' =يا D�نر� �فز� Dند. �ينجا مركز خيلى �= شركتها� 
به نسل جديد كا�گرهاD جهانى به &جو' �مد

بيما�ستانهاD تخصصى يكى �= مر�كز مهم سلامتى �ست.

'� عين حاE �ين شهر هويت خو' �� با نگهد��D �= مير�^ فرهنگى غنى & تلفيق �سوماT '� =ندگى مد�� �مر&=D بدست مى �&�'. چنّايى 
گزينه هاD =يا'D �= چيزهاD جالب گرفته تا فوZ مد�� �� ���ئه مى 'هد. �ينجا شهر =ند
 �D �ست كه چيزهاD =يا'D بر�D 'يد� & �نجا� 

.'��' �� Eسا Eتما� طو �' �'�'

'� =ما� ما
 هاD خنك يعنى �= نو�مبر تا 'سامبر شما مى تو�نيد '� �نتخاC هايى �= تأتر، كنسرT هاD موسيقى & 'يگر برنامه هاD فرهنگى، 
فعاليت هاD محيط بير&� & &�=� غوطه &� شويد.

مكا هايى بر	� با��يد:

قلعه � سن جو�� (Fort St. George): قلعه D سن جو�d كه '� سو�حل خليج بنگاE قر�� گرفته مثالى فوZ �لعا'
 �= معما�D نظامى 
�ست. �ين قلعه '� قر� هفدهم ميلا'D توسط شركت �نگليسى هند شرقى ساخته شد & قلعه D سن جو�d �&لين قلعه D ساخته شد
 توسط 

�نگليسى ها '� هند �ست. تا =ما� �ستقلاE �ين قلعه يكى �= مهم ترين مر�كز قد�T بو'.

 Fort) قلعه   
مو=  ،(Wellesly House)  �eها &لزلى   ،(Clive Corner) كو�نر  كلايو   �' قديم  چنّايى   =� �جمالى   Dتصوير
Museum) & كليساD سن مرD (St. Mary’s Church) محفوf ماند
 �ست.
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كليسا� سن تو� (San Thome Cathedral): �ين كليسا� نئوگوتيك �صولاً �� قر� سيز�هم ميلا�� به �فتخا� سينت توما� (�� 
حو��يو�) �� نز�يكى ساحل ما�ينا (Marina Beach) ساخته شد 2 �� سا0 1896/. مجد��ً با�سا�� شد.

ساحل ما�ينا (Marina Beach): ساحل ما�ينا �� چنّايى �2مين 2 طولانى ترين ساحل �� جها� �ست. بهترين �ما� بر�� با��يد �� �ين 
ساحل صبح ��2 2 يا عصر مى باشد 2قتى كه �ما پايين ترين 2 خو�شيد �نگ ها� فوF �لعا�AB �� �� C �يجا� مى كند.

San Thome Cathedral) كليسا� سن تو�
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232323 � هنگا� طلو� خو�شيد، �� با�� كوكا
، �سب سو���،  
��نما� ساحل مملو �� فعاليت �ست � سفر تفريحى بر�� همه �� جمله �ندگا
مغا�2 ها� �يو��لا; ����
، غرفه ها� فست فو موجو مى باشد كه باعث مى شو �ين ساحل �نگين محل فو6 �لعا2 �� بر�� تفريح عصرگا2 

بعد �� كا� سخت ����نه باشد.

بين ساحل � خيابا
 گرشگا2 ساحلى �يجا شد2 توسط فرماند�� گر�نت �E (Grant Duff) كه �� نا� ما�ينا �� � ساB �1884. بر �ين 
. با شكو2 ترين �ين مجسمه ها "پير��� كا�گر" �ست �� . تعد�� مجسمه � كنا�2  ها� �ين گرشگا2 ساحلى �جو�� ساحل گذ�شت، �جو

كه توسط يبى پر�سا ��� چوهر� (Debiprasad Roy Choudhary) به �جو �مد2 �ست.

 MG)  
��ماچاند�� ��.جى.   �  (Annadurai) �ننا���يى  پيشين  �لو���ها�  �ئيس  بر��  نيز  يابوهايى  ساحلى  گرشگا2  �ين     �
.�� Ramachandran) �جو

(Chepauk Palace)، كالج   RSقلعه � چيپا  ،Vنشگا2 مد����فق �شنا� چنّايى كه شامل خانه � سنا�  
 سو� خيابا
 خط � �
پر�يدنسى (Presidency College) � �يويكاناند� �يلا� (Vivekananda Ilam) [=خانه � �يويكاناند�] �ست.

 �. ساحل �ليو; � بين جو�نا
 بسيا� محبو� �ست � ��� �متد� ساحل ما�ينا، ساحل �ليو; قر��  :)Elliott’s Beachساحل �ليو� (
.��� يكى �� گوشه ها� �ين ساحل كليسا� �لانكانى � معبد �شَتالاكشمى قر��  .��طوB تما� ��� با�يدكنند2 

 (Mylapore) مايلاپو� �معبد كاپا� �يشو�� (Kapaleeshwar Temple): �ين معبد باستانى شيو� به سبك معما�� ���يد� 

(Fort St. George) قلعه � سن جو��
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ساخته شد� �ست � �� نز�يكى كليسا سن تو� قر�� ����.

 سر معبد  شهر،   �� ماند�   جا به  معابد  قديمى ترين   )� يكى   :(Temple Sri Parthasararthy) پا�تهاسا�تهى  معبد سر	 
پا�تهاسا�تهى نامدگذ�� شد� به نا� لرُ� كريشنا �ست. �ين معبد �� قر, هشتم ميلا� توسط حاكما, پالاّ�� ساخته شد� � �� قر, شانز�هم 

(Annadurai) يا�بو� �ئيس �لو���ها� پيشين �ننا����يى

(MG Ramachandran) جى. ��ماچاند���.�يا�بو� �
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ميلا�� توسط حاكما� �يجاياناگا	 با�سا�� شد.

مو�� ها:

� ها � �يگر ��شيا� نايابى �ست �� سلا* ها، لبا' ها� فر%، سكه ها، كت � ��من، مد �� ��مو�� � قلعه (Fort Museum): گنجينه 
�شيا� �ست سا� كه به �ما� �نگليسى ها بر مى گر��. ميله � پرچم �	 قلعه � سن جو	5 بلندترين �	 هند �ست. ساختما� �صلى يك بخش 
�يبا� باستا� شناسى ��	� كه شامل مهم ترين ��	�� ها� جنو? هند �� جمله ��	< ها� چولا، �يجاياناگا	، هويسالا � چالوكيا مى باشد. �ينجا 

.�	��لعا�< �� هنر ��	�� چولا � Bفو ��همچنين مجموعه � قو% شناسى خوبى ��	�. گالر� برنز نيز مجموعه 

�نى ��	� كه متعلق به �ما� حد�� ��گالر� ملى هنر هند (The National Art Gallery): �	 خيابا� پانتئو� (�گمو	) نقاشى ها� فر
.�	�قر� �هم بعد ��ميلا� �ست. 46 گالر� �	 �طر�L 6 ساختما� مستقل �جو� �

�	�. نقاشى ها �� پرتر<، منظر< � ��جا �	ما 		 Pپسر � Lما� معر�	� ���ساختما� مجا�	 كا	هايى �� هنر معاصر شامل بعضى �� كا	ها� 	
�� 	نگ ها � پر�< ها� 	نگ متغير �ست. ��تا هنر معاصر سا�< �	 مجموعه 

(Mamallapuram) مامالاپو��� �
معبد� 
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گشت � گذ��

 مامالاپو��	 (Mamallapuram): با قر�� گرفتن بر �#� يك قطعه �مين شنى، مامالاپو��� كه �� 58 كيلومتر� �ست بر�� پنج تك 
سنگ كه پانچا پاند�#� ��تها (Pancha Pandava Rathas) (=پنج ���به به نا� پنج بر��� پاند�#�) ناميد( مى شوند، معر#& �ست.

 (Shore Temple) ست كه بز�گترين تنديس قا3 بند� برجسته �� �نيا �ست. معبد شو�� (Arjuna) يگر بناها� �ينجا توبه � �7جونا� ��
 (Mahishasuramardhini) ماهيشاسو��ما��ينى # (Varahamandapa) فو@ �لعا�( �ست. غا�ها� #���هاماند�پا )�نيز به هماA �ند�
�� نيز بايد �يد. �ين مكاA به عنو�A مير�J جهانى ثبت شد( �ست. تا مامالاپو��� سه # نيم ساعت ��نندگى �� طريق جا�( � �يبا� ساحل شرقى 

��( �ست.

با� �حش ��ند�لو� (Vandalur Zoo): باP #حش #�ند�لو� كه بز�گترين باP #حش �� هند �ست �� 28 كيلومتر� چنّايى قر�� ����. �ين 
 Aخزندگا # Aپرندگا ،Aپستاند��� �باP #حش به مساحت بيش �� 1265 �كر ����� حيو�ناR �ستو�يى �ست # علا#( بر حيو�ناR �يگر مجموعه �� �

�ستو�يى �� ����. محوطه ها� نگهد��� حيو�ناR �� محيط ها� طبيعى #سيع بر�� حركت 7����نه � حيو�ناR قر�� ����.

كانچى پو��	 (Kanchipuram): كانچى پو��� كه �� 71 كيلومتر� چنّايى قر�� ���� به عنو�A شهر هز���A معبد معر#& �ست # يكى 
� هفت شهر مقدZ هند �ست.�

كانچى پو��� كه �مانى محلى ��نشگاهى بو�، بر�� پا�چه ها� �بريشمى �ست با& به خصو[ سا�� ها # پا�چه ها� لباسى معر#& �ست.

	يويكاناند� �يلا� (خانة 	يويكاناند�)



27272727 بانك تمسا� (Crocodile Bank): �� نز�يكى مامالاپو��' � 44 كيلومتر$ چنّايى بانك تمسا� قر�� ���� كه مركز توليد مثل � پژ�هش 
�ست � توسط ��مولو: �يتاكر (Romulus Whittaker) ����* مى شو�. چندين گونه �2 هند � 1فريقا �� �ينجا �� �سا�, پر��+ ���* 

مى شوند تا جمعيت تمسا� ها$ �� حا= كاهش 2يا� شو�.

�ين پا�E ����$ مز�عه $ ما� نيز مى باشد كه �ستخر�B 2هر �2 ما�ها$ سمى �� به نمايش مى گذ���.

Temple Sri Parthasararthy) پا�تهاسا�تهى 	معبد سر

بانك تمسا�
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جشن ها

 شايد �نگين ترين � پرهيجا� ترين جشن �� چنّايى پونگا� (Pongal) باشد. �ين جشن چها� ��
	 بر��شت 
كه �� ما$ ژ�نويه برگز�� مى شو� يا �عاها � تقديم هد�يا به خد�يا� همر�$ �ست.

بر�3   �4  ��يد  � مى شو�  برگز��  ژ�نويه  ���سط  تا  �سامبر  ���سط   
� كا�ناتيك  �قص   � موسيقى  جشن 
��ستد���� موسيقى � �قص ��جب �ست. �قاصا� � موسيقى ��نا� كلاسيك مغپعر�: �
 �طر�: كشو� بر�3 

�جر� �� 4كا�مى ها3 مختلف موسيقى به �ينجا مى 4يند.

خريد

چنّايى كه خاستگا$ سا�3 �بريشمى �ست با: 
يبا3 كانچى پو��G �ست بر�3 خريد سا�3 يك لنگرگا$ 
�ست. خانه 3 هندلوG (Handloom House) � مغا
$ ها3 كها�3 (Khadi) �� پا�چه ها3 �بريشمى � 

�ست با: تخصص ���ند.

� نو��ها يا سى �3 ها كه �� فر�شگا$ ها3 مخصوK �� تماG سا� فر�خته �
�� چنّايى بر�3 معامله ها3 
مى شو� نيز معر�: �ست.

�ين �يالت مركز پر ��نق هنر �ست. فر4���$ ها3 خاK شامل مجسمه ها3 كوچك مسى، برنز3، مجسمه هايى 
كه �
 چوR صند� ساخته شد$ � "جو�هر�Q معبد" سنتى كا� شد$ �� طلا � سنگ قرمز مى باشد.

 هو� ��

 چنّايى �� طو� سا� گرG �ست. فصل مانسو� بين ما$ ها3 ژ�ئن � سپتامبر مرطوR � شرجى �ست. چنّايى 
مستا� ند��� �لى بين ما$ ها3 
سپتامبر � ژ�نويه بسيا� مطلوR �ست كه بهترين 
ما� بر�3 با
�يد �ست. لباT ها3 نخى بر�3 هو�3 چنّايى �� طو� سا� مناسب �ست.

�سترسى

 Gسولا�گا$ بين �لمللى 4ننا �� تير��فر � Wگا$ ملى/��خلى كامر���$ 4هن چنّايى قابل �سترسى �ست. فر�� �طريق هو�  
�� طريق هو�يى: �
(Tirusulam) حد�� 20 كيلومتر3 شهر قر�� ���ند.

�� طريق ��� �هن: شبكه 3 ��$ 4هن مفصل، چنّايى �� با تماG شهرها � شهرستا� ها3 مهم هند متصل مى كند. �� �يستگا$ ��$ 4هن �صلى 
سانتر�� � �گمو� هستند.

�� طريق جا��: چنّايى مركز كنتر� سيستم كا�4مد جا�$ �3 �ست كه به تماG شهرها3 بز�گ تاميل نا�� � همچنين �يگر قسمت ها3 هند 
�صل مى شو�.

حمل  نقل محلى:

� �ست. سر�يس �توبوT شهر3 � قطا�ها3 حومه �3 ��$ سريع � �قتصا�3 �
حمل � نقل محلى �� شهر � به شهرa ها3 �طر�: كا�4مد � ��
�فت � 4مد هستند. �� كنا� �ينها �يكشاها3 موتو���� �� سرتاسر شهر �جو� ���ند. تاكسى تلفنى بر�3 مسافت ها3 ��� � نز�يك ��$ مطمئنى 

بر�3 حمل � نقل هستند.
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معنى 0فرينا� عربى � فا�سى، خو� 
) �گ 
نديشه چكانيد� 
ند � شيو( نا)' خيالى �
 به 
على مرتبه �سانيد�، 
فسو� خو
نا� هند هم 	� 
ين �
	� پا� كمى 
ند
�ند بلكه 	� فن نايكابهيد قد: سحر سا)� پيش مى سا)ند (6 352).


ست به قوA عاقل خا� �
)�، نيز سر)مين هند لشگرگا�  Aلم خيا
سر)مين هند سر)مين �نگا�نگى � ظر
فت � نا)كى � تأملاC Dهنى � عو
معانى 
ست:

                                                    بــسا 0يينة ��شن ضمير
�   ) هند 
ند
خته پرتو به جانا�

فو
N معانــى ( �
                                                    سو
	 هند �
، گر نكته 	
نى،   سپاهى 	

(مضطر، 65)
�� نگا� به مخاطب شعر

 S�C � پيچيدگى  Dجا�	ما 
 
ست،  )يبايى شعر  عيا�  بيگانه،  معنى   � نا)' خيالى � 	��خياA، سخن 	قيق � مشكل  گرچه هر 	� سبك 

�)شش سخن �
 به  � 	�

ست. صائب سر سلسلة شاعر
� نا)' خياA �عايت حاA مخاطب �
 	� نظر 	 D�متفا ��گر �	كا�  �	مشكل پسند� 


�)� 	�' مخاطب مربو_ مى 	
ند:
                                    صائب به قد� مستمعا� خرN كن سخن   
) طوطيا� شكر، ) هما 
ستخو
� مگير

(2290 6 ،5N ،صائب)
                                    مستمع صاحب سخن �
 بر سر كا� 0��	   غنچة خامو� بلبل �
 به گفتا� 0��	

(1174 6 ،3N)
(1930 6 ،4N) سخن به لب نرسد بى سخن كشى صائب  
(1734 6 ،4N) سخن 
) مستمعا� قد� پذير	 صائب  
(2508 6 ،5N) مستمع چو� نا�سا باشد كلا: 
فتد به خا' 
(2371 6 ،5N) فكر �نگين صائب 
) 	�يافتن گر		 �سا  
(311 6 ،1N) سخن كماA پذير	 ) مستمع صائب  

طالب 0ملى نيز 
) �عايت C�S � حاA مخاطب غافل نيست. مى گويد چو� عا�فا� سخن سا	� مى پسندند «چه لا)مست كه من فكر 
ستعا�� 
كنم» (طالب 0ملى، 6 713). برخلاk نا)' خيالا�، منتقد
� � شاعر
� 	��خياA هند� نه تنها نگر
� مخاطب نيستند بلكه پيوسته خو
نند� 

' مى كنند. 0نها نوl عالى شعر0فرينى �
 	� سر�	� به شيو( بى معناگويى � 	�� 
) فهم مى 	
نند � معتقدند كه �	

 متهم به نا	
نى � ضعف �

� طر) خياA 	�� بو	� �
	

	D خا� �
ضح سا�جى 
) هو�
شعرشا� فهم تند مى خو
هد8. «معنى بيت )لالى 
ست كشيد� 	
�	».9 گفته 
ند كه 

:�
	� بلندخيالى به مرتبه 
� �سيد كه بسيا� 
شعا�� فهميد� نمى شو	 چنانكه خو	 	� 
ين باo گفته:

:�
سير فكر: 0سا� نيست، كوهم � كتل 	 8.           معنى بـلند مــن، فهم تـنـد مى خو
هد  
(466 ،Aبيد)         

	شو
� شـد چـو فـهـم حقيقت مـجا) مـن              )بن فطرتى كه ننگ خيالاD 0گهى ست  
(896 ،Aبيد)         

	�
مـعـنـى بــيت )لالى 
ست كشيــد� 	   	�
9.          نــا) 
بــر�� عـرفـنـا' كشيد� 	
(حسينى سنبهلى، 1256)         
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                                                   فهميد� شعر ما كما� �ست   همچشمى ما كه �� محا� �ست
(126 � ،5 �!��)

خا� ��!� 0�با�/ نصر& �الله خا� نثا� (�فا&: 1151 %) نوشته:
چو� چاشنى شعر � كلا? ��، تندتر �! مز/ شعر مير!� �سير �ست، �كثر �بيا& �� فهميد
 نمى شو0. به �عتقا0 �� عزيز شعر شاعر !ند
 بى معنى نمى باشد. مقر� 

.(124 �فرمو0 �گر �حياناً معنى بعضى �! �بيا& �� �! �� پرسيد
 مى شد، �� قد� نا!F مى بست كه بعد تقرير هم خوC 0�يافت گر0يد (هما�، 
��!� گفته �ست:

خيلى معتقد سخن ��ست � �عتقا0 �0�0 كه 0� كلا? 0يگرP �ين قد� سخن 0�0 نباشد � تلا� معنى هاP تا!
 �0�0 كه پسند متأخرين هند بو0 (هما� جا). 
�! خو�ند�   � � ��ضع مى شمر0ند  � ��شن   
�� ��شى سا0 شاعر�� 0�� خيا� هند سبك «مدعا مثل» � «پيش مصرZ �سانى»هاP صائب 

مصرZ هاP صائب خشمگين مى شدند.

فاصله گير� 	
 	يدئولوژ�
شعر نا!F خيا� �صفهانى به مسائل �خلاقى � با��هاP 0ينى � �سطو�
 �P بيشتر توجه �0�0؛ !ير� هنو! �گه  هايى �! ��0مة سنّت شعر عرفانى 
فا�سى �� 0� خو0 �0�0. �ما شاعر�� 0��خيا� با با��هاP �ساطيرP، مذهبى � 0ينى � حتى سنت هاP شعرP ميانة خوبى ند��ند. بر�P شاعر 
0�� خيا�، لحظه گر�يى � بيا� �غر�% هاP شگفت 0� جزئيا& � f��& 0� ��لويت �ست. تلا� بر�P كشف مضامين نا!F � مناسبا& 0��� !با� 
� خيالا& پيچيد
 شاعر �� 0� جزئيا& مستغر% مى كند � شعر� 0� يك خو�0�جاعى 0�� مى !ند. سخن به چيزP جز سپهر خيالى خُر0 شاعر�نه 
��جاZ نمى 0هد. � نيا!P به �شا��& � تلميحا& � تلويحا& � ��جاZ به نظا? هاP فكرP � گفتمانهاP 0يگر نمى بيند. سخن 0� خو0 شكل مى 

گير0 � 0� خو0 مى پيچد � به خو0 ��جاZ مى 0هد.
3) پيشو	يا� �� سبك

پيشر��� 0� طر! نا!F خيالى � 0��خيالى هر 0� �صفهانى �ند � هم عصر: صائب تبريزP (�فا&: 1081%) سر�مد نا!F خيالى �ست � جلا� 
�سير شهرستانى 10 (�فا&: 1057%) به گفتة هنديا� �غا!گر سبك 0��خيالى. جالب �ست كه �ين 0� شاعر با هم 0�ستى � مشاعر
 � به يكديگر 

���0& �0شته �ند؛ چنانكه صائب 0� سفينة خو0 كه گزيد/ سر�0
 هاP شاعر�� �ست �بياتى نيز �! �سير �صفهانى ���0
 � 0� شأ� �سير گفته:
                              خوشا كسى كه چو� صائب ! صاحبا� سخن   تتبع سخن مير!� جلا� كند

(1896 � ،4q ،صائب)
� �سير هم 0� باC صائب گفته:

                                      با �جو0 �نكه �ستا0? فصيحى بو0 �سير  مصرZ صائب تو�ند يك كتاC من شو0
***

Pبه عما� چه مى بر qمو �بگو �سير كه صائب كند پسند  طوطى به هند  Pشعر                                        
(96� ،P�حاكم لاهو)

 P� .ست� 
10. مير!� جلا�، متخلص به «�سير»، �! شاعر�� عصر صفوP 0� نيمة ��� قر� 11% �ست. پد�� مير!� مؤمن نا? �0شت. مشهو� �ست كه �سير �0ما0 شا
 عباs ��� بو0
�� شهرستانى نيز ناميد
 �ند؛ !ير� خاند�� �P 0� �صل �! سا�0& نامد�� شهرستانك �صفها� بو0
 �ند. �سير به صائب تبريزP ���0& �0شت. با �ين همه، نمى تو�� �P �� شاگر0 صائب 
�0نست؛ چر� كه صائب نيز �! خو�ند� شعرهاP �سير لذ& مى بر0 � «تتبع سخن مير!� جلا�» مى كر0. گفته �ند كه �ستا0 �سير 0� شعر، فصيحى هر�P بو0
 �ست، �سير پس �! سفر 

فصيحى �! هر�& به �صفها� � ساكن شد� �P 0� �صفها�، نز0 �� به شاگرP0 پر�0خت � فنو� شعر � �C0 �� �! �� �موخت.
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پس �� گذشت يكصد سا+ �ين () شاعر همشهر�، هريك پيشو�� يك جريا� شعر� مى شوند: صائب پيشو�� سبك نا�� خيالى �ير�نى 
) �سير پيشو�� طر� ()� خيا+ هند�. (� گذ� تا�يخ �ين () همطرC (� تقابل با هم قر�� مى گيرند. جلا+ �سير، (�ما( شا
 عبا> صفو� بو( ) با 
�نكه هيچگا
 به هند نرفت شعر� با �ستقبا+ عجيبى (� ميا� شاعر�� طر� خيا+ هند� �)به �) شد؛ �ما صائب به هند �فت ) (� مدJ �قامتش 
(� هند بسيا� محترX ) مكرX بو(. با �نكه �(با� هند سخنش �� (� مباحث �(بى، سند مسلم مى (�نستند11 لكن شعر� چند�� مقبو+ طبع 

هنديا� نيفتا( ) حتى (� قر� ()��(هم منفو� گر)هى �� تند�)�� ()�خيا+ هند� )�قع شد.
()ستد���� طر� خيا+ بند�، جلا+ �سير �� بانى «طر� خيا+» مى (�نستند ) (� ترجيح طر� �) �� بر طر� صائب تلا� بسيا� (�شتند. ���) گفته 

�ست:
گر)هى �� شعر�� هند به �تبا_ عبد�للطيف خا� «تنها» تخلص كه �� �قربا� مير�� جلا+ �سير �ست بر �ين �تفا\ كر(
 �ند كه (� تا�
 گويا� �� مير�� �سير 

.(30b ،2 خوشگو) مى تر�شند (� Jبر�� �بيا �كا �� �عجب معنى ها� () ( 
بهتر� به هم نرسيد
گويا خو�هر��(g جلا+ �سير (� تر)يج شعر (�يى خو( (� هند بى نقش نبو(
 �ست. �لبته شعر �نتز�عى ) ()� �� dهن جلا+ با d)\ هند� سا�گا� 
بو(
 �ست. هو�(���� �سير (� هند «طو� ) طر� �شعا� مشكلة مير�� جلا+ �سير» ) خو�هر��(
 �� مير�� عبد�للطيف خا� تنها �� بسيا� مى پسنديدند 

(حاكم لاهو��، 95b). مؤلف تذكرg مر(X (يد
 (� مو�( سختى شعر ()�خيالا� مى گويد:
مخفى نماند كه �� �شعا� خوk �يشا� چنا� (�يافته مى شو( كه �بياJ مختلفة �ين عزيز�� كه فهميد
 نمى شو( �� قصو� dهن ماست ) �لا �ين همه خو( �� 

كجا به هم مى �سند ) �ين معنى بر فكر (قيق �)شن �)ست (هما� جا).
شاعر�نى مانند شوكت بخا�� )(يو�نة مشهد� ()فاJ: 1085\) كه شعرها� پيچيد
 (��ند سخت مو�( پسند هنديانند. خوشگو، تذكر
 نويس 

هند� ) �� مُرَّ)جا� طر� خيا+ پيچيد
 مى نويسد:
مولانا محمد قاسم، به �ستا(� قر��(�(g �ير�� ) تو��� ) هند)ستا� گر(يد... �شعا�� تأمل طلب بلكه �كثر بى معنى هم (��(. چنانچه بر متتبع پوشيد
 نيست 
�� همين جهت مبتد� �� مطالعة (يو�نش �با� (��(. با �ين همه طر� خاb �) بر همه طر�ها پرk �فتا(
 ) (� تا�گى ) (قت پسند� ) بلندتر�شى ) معنى بند� 

(555b ،2 خوشگو) نظير ند�شته
4) مخالفت صريح هنديا
 با طر� صائب

(� محافل �(بى هند، ()ستد���� طر� ()�خيالى كه ��
 خو( �� �� شاعر�� �ير�نى جد� كر(
 بو(ند ) �سير �� بنيانگذ�� �ين سبك مى (�نستند 
�شكا�� طر� جلا+ �� بر طر� صائب ترجيح مى (�(ند. �نها �� هما� قر� يا�(هم كمابيش مخالفت خو( �� با صائب به صر�حت بيا� مى كر(ند. 
ناصرعلى سرهند� ()فاJ: 1108\) كه طرفد�� طر� �سير ) خو( �� پيشو�يا� ()�خيالا� هند بو( فر�)�� بر صائب تفاخر )��يد
 ) صائب �� 

فر)تر �� خو( (�نسته �ست:
                                         هر بيت من بر�بر (يو�� صائب �ست  �� بس كه �هل طلع مكر� نوشته �ند

(163 b ،b3؛ �خلا b ،1 خوشگو)
                                 �ين غز+، ناصرعلى �عجا� هندستا� ماست  صائب �ينجا مى نهد بر خا� تا محشر جبين

(208 b ،ناصرعلى سرهند�)

11. شعر صائب بر�� هنديا� سند �(بى بو(
 �ست:
                                                 �� كه باشد هر �با� (�� �� كلامش معتمد    همچو قو+ شر_ كامل (� �صو+ (ين سند

(230b ،1 خوشگو)                     

بقيه �� صفحة 20
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                                      على شعر% به �ير�� مى بر� �# �� ترسم  كه صائب خو� بگريد �� �� �فتر شو� پيد�
(همو، 38؛ خوشگو 3، *3)

ناصرعلى شعر صائب �� نمى پسند� < �# مصر> صائب سينه �� خونين �ست.
�� پيرهن غنچه چه خـا� �سـت بينيــد                                   خو� �ست على سينه �% �# مصر�> صائب 
بيا �� خانة ناصرعلى گلگشت �ير�� كن                                      ند��� باK عالم بلبلى ترH صفاها� كـن 

��بطة �<شن < صريح ميا� مصر> هاL حسى با مصر> هاP Lهنى كه صائب �� سبك تمثيل گويى < �سلو� معا�له سا#L هنرمند�نه �# كا� �� 
مى �<�� بر�L ناصرعلى سا�
 < پيش پا �فتا�
 < �#���هند
 بو�. شاعرL �# هند �� ترجيح ناصرعلى بر صائب گفته:


                                                   تر� �يديم صائب �� شنيديم   شنيد
 كى بو� مانند �يد
(خوشگو 3، * 255)
خوشگو �<��
 �ست كه به يكى �# شعر� كه طر# �ير�نيا� �� ��شت به تعريض < كنايه مى گفتند «#<جة مير#� صائب». �� مجلسى نيز نظا% خا� 
 L�چه نسبت با مير#� جلا^ �سير». حاكم لاهو ��گفت: «مير#� صائب  > 
معجز (<فاb: 1162`)، �شعا� جلا^ �سير �� #يا�
 �# حد ستايش نمو�

مؤلف تذكرd مر�% �يد
 (نگا��: 1175`) هم �� جو�� �< �ين �< بيت �� خو�ند تا نشا� �هد كه �� �< شاعر به هم ����b ��شته �ند:
Lبه عما� چه مى بر hبـگو �سير كه صائب كند پسند  طوطى به هند < مو Lشعر                                       
                                       با <جو� �نكه �ستا�% فصيحى بو� �سير  مصر> صائب تو�ند يـك كتا� مـن شـو�

(96 * ،L�حاكم لاهو)
�# �يگر شاعر�� �ين گر<
 ����b خا� <�ضح سا<جى �ست كه به گفتة ��#<:

طر# خيا^ كه طريقة متأخرين �ست منظو� كلى �< بو� < با مدعا مثل كه طر# صائب �ست بسيا� ناخوشى ��شت (��#< 5، * 125).
همچنين خوشگو �# قو^ شاعرL به نا% ناجى نقل كر�
 �ست كه <�ضح با شعر صائب بد بو� (خوشگو 1، * 737؛ لو�L، * 76). خوشگو 

:
همچنين �# �شمنى مير#� نصيرL كابلى با شعر صائب چنين يا� كر�
�# مر�% معتبر شنيد% كه مير#� نصيرL بو� �� كابل �# يا��� عبد�للطيف خا� تنها تخلص، �< نيز با �شعا� صائبا بد بو�. حتى مى گفت �گر خنجر برسينة من 

بزنند بهتر �ست �# �نكه مصر> صائب �� پيش من خو�نند (خوشگو 1، * 736 – 737).
�ين نفرb  ها < عد�<b ها با صائب مخصوصاً �# �� �<ست كه �< نمايندd برتر شاعر�� �ير�نى < سبك �صفهانى �ست. به نظر مى �سد طرفد���� 
عبد�للطيف تنها �� مخالفت با صائب تند�<تر �# �يگر�� بو�
 �ند. �يا ممكن �ست خو�هر#��d جلا^ �سير تلا� مى كر� تا طر# صائب �� �# چشم 

هنديا� بيند�#� < شعر خويشا<ند خويش �� به كرسى قبو^ بنشاند؟
�# گفتگويى كه ميا� ناصرعلى سرهندL با شاعر �ير�نى �فيع خا� باP^ سر�يندd حملة حيد�L �� يك مجلس شعر خو�نى صو�b گرفته �ست 

مى تو�� P<` ناصر على نمايندd �<�خيالا� هند �� ��يافت. ناصرعلى �# باP^ خو�ست شعرL بخو�ند < باP^ �ين بيت �� خو�ند:
                                   �^ ��شتيم ���يم، جا� بو� عرt كر�يم  چيزL كه يا� خو�هد، صبر �ست < ما ند��يم

ناصرعلى به شوخى گفت:
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صاحب، نظم �� خو" بخو�نند � به گپ مگذ��ند (���� 5، � 52، �يل با��).
معلوK �ست كه ناصرعلى �بياH سا"
 عاشقانه �� به تعريض «گپ» سا سخن عا"+ مى "�ند؛ چر� كه به مذ�ِ> "��پسند � طبع پيچيد
 خيا� �+ 
خو� نمى �مد. "� مجلسى "يگر ميا� ملا سعيد �شرR ما�ند��نى كه "� نا�Q خيالى ��> متعا"لى "��" با عبد�للطيف خاِ� تنها كه �� برجستگا� 

"��خيالى �ست نيز گفتگو+ تعريض �ميز+ "�با�Y شعر نا�Q خيا� � "��خيا� صو�H گرفته �ست. �شرR "� �ّ" شعر عبد�للطيف گفته �ست:
                                         كى سر �ظرR فر�" �يد �شعا� لطيف  معنى با�يك مو+ خامة �نشا+ ماست

(هما� جا)
�شعا� عبد�للطيف خا� به ��� "�يى �� جلا� �سير، "�� � پيچيد
 خيا� بو" � �شرR طر� جلا� �� نمى پسنديد. خا� ���� نوشته كه سبك 

�شرR � �سير "�� �� هم �ست. �� �� سو نيز �� عبد�للطيف خاِ� تنها نقل كر"
 �ند:
هرگا
 شو> خنديد� پيد� مى شو" شعر ملا سعيد �شرR �� مى شنويم (هما�، � 53).

خا� ���� �ين سخن تنها �� �� باa تعريض � تعر` "�نسته �ست.
ناخشنو"+ هنديا� �� شعر صائب "� �ما� حضو�� "� هند نيز "� شعر خو" �� �نعكاc يافته؛ چنانكه گفته:

                               چو� به هندستا� گو��� نيست صائب طر� تو  به كه بفرستى به �ير�� نسخه �شعا� ��12

5) طر	 شيو� تمثيل صائبانه 	� ميا� 	��خيالا�
مسئلة "يگر كه نشا� "هندY �ختلافاH با�� �يبايى شناسى ميا� شاعر�� "� طر� نا�Q خيا� � "��خيا� �ست، بيت «مدعا مثل» يا تمثيل �ست. 
سر�i �لدين على خا� ���� يكى �� تفا�H ها+ جد+ ميا� نا�Q خيالا� با "��خيالا� �� "� كا�بر" تمثيل (مدعا مثل) يا �سلوa معا"له "�نسته 

�ست. �� صائب �� �ستا" تمثيل ناميد
 � مى گويد شاعر�� بعد �� صائب تمثيل �� نمى پسندند:
برخى متأخرين تمثيل �� "� شعر خو" نبندند � �� "يگر�� نپسندند.

�+ علت �� ��شنى � �شكا�+ معنا "� تمثيل مى "�ند چر� كه مصرn نخست مصرK�" n �� توضيح مى "هد � �ين شيو
 با ��> شاعر�� ���گا� 
خا� ���� كه پيچيدگى �� مى پسندند ناسا� �ست:

متأخرين �شعا�+ كه "� �� تشبيهاH "قيقه � معانى مشكله ��قع شو" � به طريق تمثيل نبو" �� �شعا� �� طو� خيا� گويند كه �ين نوn خيلى مرغوa طبايع 
�ست (���� 2i ،5، �1169؛ همو 3، �67).

شاعر+ به ناK ناجى �� شير�� كه به سا� 1126> "� هند "�گذشته گفته:
يك مرتبه غزلى گفتم كه �ين بيت �� "�شت:

                                    بشكند �� جو" گر"�� كر نسو�" "� � عشق
                                                                           "�نه �+ كز بر> سالم ماند ��> �سياست

�� �� پيش ���"H خا� ��ضح فرستا"K. �� با طر� مير�� صائب بد بو". �ين بيت �� نوشته � فرستا": «�+ بسا �بليس �"K ��+ �ست، چر� صائبانه حرR مى �نى؟» 
(خوشگو، � 736 – 737).

�� بيتى كه خوشگو نقل كر"
 معلوK �ست كه ���"H خا� ��ضح با طر� تمثيل گويى يا �سلوa معا"له صائب بد بو"
 �ست. جالب �� �ست كه 

12. بيت �� نسخة چاپ سنگى هند نقل شد
 �ست. "� متن "يو�� تصحيح محمد قهرما� به �ين صو�H �ست: «بر حريفا� چو� گو��� نيست صائب شعر تو ...».
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هنديا� !� !��خيالى � پيچيد
 پسند* تا بد�نجا پيش �فته �ند  كه شعر صائب �� به سا!گى � صر�حت معنى كنا� مى نهند؛ حا� �نكه صائب 
:!���ست كه �= كسى �نتظا� تحسين ند ��! ��ست � گفته كه �فكا�� چنا� غريب  ���فكا�� نگر *��! �پيوسته �= !شو��* معانى 

�                                       غريب گشت چنا� فكر ها* ما صائب  كه نيست چشم به تحسين هيچ كس ما �
 G!مر Hند. مؤلف تذكر� 
�ند كه سبك بابا فغانى �� �غا=گر طر= تا=
 يا سبك هند* شمر! 
��خيالا� هند، چند�� !� شيوH پيچيد
 گويى پيچيد!

�ست !�با�H قزلبا� خا� �ميد مى نويسد: 
!يد
  كه !� تفكيك !� سبك �ير�نيا� � هنديا� كوشيد
 =� �با �نكه چهل سا� �ست !� هند �ست =بانش به لهجة هند* خوU نمى گر!! �لى =با� �ين ملك �� خوU مى فهمد... شعر� به سلما� مى ماند... خو! �

.(48Z ،*�حاكم لاهو =�تلامذH مير=� طاهر �حيد، !بير �لممالك �ير�� مى شما�! (��=�، نقل 
�له !�غستانى (1124 – 1170`) تذكر
 نويس � منتقد مخالف طر= خيا� مى نويسد: «تتبع بابا فغانى مى كند.. به طو� قدما مى گويد» � H�با�يا !

.(101 � 99Z ،*�حاكم لاهو)
.(83Z ،همو) «!���له، «!� غز� تتبع باU فغانى !�همچنين مير شمس �لدين فقير !هلو*، !�ست 

 ��له ��= �� سو شاعر�� طر= خيا� شعر  ���خيا� هند �� منحط مى نامند ! ���له !�غستانى با حملاتى تند، سبك شاعر� �حزين لاهيجى 
 ��ستا� �يشا� �! ��له !�غستانى � ��  سفينة خوشگو طر= حزين لاهيجى  
حزين �� كهنه � به طر= قديم مى نامند. !� تذكرH هند* مر!G !يد

�ند. بند�� بن !�e خوشگو نوشته �ست محمد على حزين، 
با صفت طر= قدما �صف كر!
�جو! نمى گذ��!   (خوشگو  �� !يگر تا=
 گويا� مثل صائب � سليم � كليم � .!���* به فغانى ! 
� پا� =��عتقا!* به متقدمين مثل شيخ سعد* � خو�جه شير

.(291Z ،2

جد�سا� �� سبك �� تذكر� ها: طر �هل هند/ طو� �هل خطه
�ند. 
��=يد ���=!هم بر تفكيك !� شيوH نا=i خيالى متعا!� � خيا� پيچيدH شعر فا�سى ��=گا� خو! �صر�! Hنويسا� هند* سد 
تذكر

�لف) جد�سا� پير��" صائب � جلا� �سير

بند�� بن !�e خوشگو !� سفينة خو! مى نويسد:
.(30Z ،هما�) صائب ��يمين متتبع طر= مير=! �� فرقه �ست؛ يكى تابع طر= �سير ! ���مر�= !� سخنو�

�ست: 
�نشعاU شاعر�� هند* �� چنين بيا� كر! �=��
�كثر*  ،��
 !يگر �فتا!ند � طر= خو! �� طر= خيا� ناميدند � به سبب خيالها* !�مير=� جلا� �سير شهرستانى � ملا قاسم [مشهد* مشهو� به] !يو�نه به �
 
� عبا��l تا=
 تر�شيدند. مثل شا lبعضى خيالا ��شعا� �يشا� بى معنى بر�مد � چو� شعر�* هند، طو� �سير � قاسم �� پسند كر!ند، �نگى !يگر !�!ند  =�

�ضح.��!l خا� �� �ناصرعلى (سرهند*) � مير=� عبد�لقا!� بيد� 
� !� جايى !يگر گفته �ست:

�ختيا� كر! � مير=� جلا� �سير � متابعانش به طر` !يگر �فتند... چنانكه شا
 ناصرعلى  �... مير=� محمدعلى صائب �نگ !يگر �يخت � طو� جد
.(1192Z ،2q ،5 ��ضح � مير=� عبد�لقا!� بيد� هريك به �جهى على حد
 سخن سر� گشتند (��=��!l خا� �� �

�ست. تذكرH  بها�ستا� سخن (نگا�� 1171 – 1191 `) هم به  
!�خا� ��=� !� تذكرH مجمع �لنفايس به �ين جريا� توجه بيشتر* نشا� !
� گفته جلا� �سير، بانى طر= خيا� بند* �ست � شوكت بخا�* �� �� نا=i تر ساخته � ناصرعلى سرهند* خيا�  
طر= خيا� توجه بليغى كر!

.(15Z ،خا�=�� به مرتبة بلند �سانيد (شاهنو�
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�يگر پير��� جلا= �سير عبا�تند �+ عبد�للطيف خا� تنها خو�هر+��* �سير، نظا$ معجز خا� كابلى (�فا�: �1132)، نصر� �الله خا� نثا� �هلو� 
.(125 –124 ،115 ،66D ،5 ��فا�: �1159) � مير+� گر�مى (�فا�: �1159) � محمد مقيم خا� مسيح (��+)

 �� ميانة قر� ���+�هم «طر+ خيا=» عنو�نى شد كه به شيو* �فر�N گر�يا� �� ���خيالى، ���بند� � پيچيد
 گويى �طلا� مى شد. �علب هنديا� 
�� نمية ��= سد* �12 شيفتة �ين طر+ بو�ند. برخى تذكر
 ها� هند� سرسختانه �+ �ين جريا� �فاU كر�
 �ند؛ �+ جمله مر�
 �Sلخيا= (نگا�� 
 
�يد (�1166)، مر�$   (��+�  �(سر مآثر�لكلا$   ،(�1136) بها�  تذكر* هميشه   ،(�1147) (�1093)، سفينة خوشگو  �لشعر�  كلما�   ،(�1102
� تناسب ها� ��� �+ aهن � خيالا�  b+توجه خاصى به معنا� نا 
�(�1175)، مجمع �لنفايس (�1164) � بها�ستا� سخن (1160). �ين گر

� �طو�� غريب نشا� ���
 �ند. ���
�)طر� �هل هند � طو� �هل خطه

�� نهايت �ين سبك با عنو�� «طر+ �هل هند» نيز �� بر�بر «طو� �هل خطه» كه سبك شاعر�� �ير�نى عصر صفو� �ست ناميد
 شد
 �ست. 
��تذكر* عقد ثريا (نگا��: �1199) �صطلاk «طو� �هل خطه» به معنى سبك شاعر�� �ير�� با صفت «صفا� تما$» (تمنا ���نگ �با��، 

31D) �� بر�بر « طر+ �هل هند» (همو، 10D) مطرk شد
 �ست.
عنصر مليت �� سبك ���خيا�

�� ميا� شاعر�� هند� � �ير�نى شد� يافت � �نگ هويت a lهم (�1151)، �ختلا�+��� �� $�همزما� با لشكركشى نا�� به هند �� نيمة �
� قر� ���مه ��شت �ير�نيها �غا+ كر�ند � سنگ بنا� مذمت � بدگويى هند �� نخست �نها گذ�شتنه � ��ملى به خو� گرفت. �ين جد�= �� كه حد
بو�ند (نك: شفيعيو�، سر�سر مقاله). �� ميانة قر� يا+�هم شيد� فتحپو�� (�1080) � منير لاهو�� (�1064) هم �+ �ير�نيا� �= خونى ��شتند. 
�ير�نى ها �نا� �� به نا�شنايى با +با� فا�سى متهم مى ساختند � �يشا� با نقد شعر شاعر�نى مثل قدسى مشهد� ��كنش ها� تند� به �ير�نيا� 
نشا� ���ند (شاهنو�+خا�، 448D). �� �غا+ قر� �12 ملامحمد سعيد �شرl ما+ند��نى (�فا�: �1116) نو* ملا محمد تقى مجلسى با �جو� 
� �� مذمت هنديا� منظومه ��  344- 345) D ،نى��ما+ند lبدبين بو� (�شر �هند ��شت نسبت به هند� ها بسيا �حتر�مى كه �� �حشمت 

134). �� هو���� � پير� سبك صائب �ست � �� مدk صائب قصيد* غرّ�يى گفته:D ،ست (همو� 
��سر
                                                  �� پيكر �هل هند �+ سر تا پا  يك مو� نگر�� + نز�كت پيد�

(351D ،همو)
� همين سبب خشم  
�� ميانة همين قر� بعد �+ حملة نا��شا
 به هند، حزين لاهيجى هنديا� �� �� شعرهايش � نيز �� �ساله �� مذمت كر�
 �� شعر� بتا+�. ��+� خو� �� �سالة تنبيه �لغافلين  �سر�t �لدين على خا� ��+� شد تا �� شرk حا= حزين �� مجمع �لنفايس (74D) سخت بر �
� �نها  
شاگر�� �� �ساله �� �يگر شعر حزين �� به نقد كشيد
 �ند. ��+� هموطنا� هند� خو� �� كه معتقد به شاعر �ير�نى بو�ند سخت نكوهيد

.(48D ،��حاكم لاهو) 
�� «كاسه ليسا� هند كه به تصديق بلاتصوّ� معتقد كلا$ شعر�� �ير�� �ند» ناميد
� �� باv حزين گفته �ست:

.(65 D ،��74؛ حاكم لاهوD ،5 ��كثر تربيت طلبا� � كاسه ليسا� هند �عتقا�� بيش �+ پيش �� خدمت �ين عزيز ���ند (��+
ميرغلامعلى �+�� بلگر�مى، ��يب سرشناw هند� نيز �� تذكر* خز�نة عامر
 �+ �فتا� �ير�نيا� ناخرسند �ست � مى نويسد:

مذمّت هند كر�� تخصيص حيد�� نيست، بلكه �هل �لايت �ير�� � تو��� قاطبتاً با �نكه به هند �مد
 �+ حالت گد�يى به مرتبة �مر�يى مى �سند � �+ نكبت 
 
قلند�� بر�مد
، به ��لت سكند�� فائز مى شوند، پاw حقو� �� �صلاً به خاطر نمى گذ��نند؛ � +با� خو� �� كه عمرها نمك �+ خو�� �لو�� هند خو��
به �نو�U مذمّت مى �لايند. �گر هند مطابق �عتقا� �يشا� �ست، چر� �+ خو� بى طلب كسى تصديع مى كشند � خو� �� به شيو* حق ناشناسى � عيب جويى 
�نگشت نما مى سا+ند؟ طرفه �ينكه �لايتيا� خو� هم هند� �لاصلند؛ چه �+ ��� �حا�يث صحيحه ثابت شد
 كه ��$ – عليه �لسلا$ – �+ بهشت �� هند نا+= 

.(292D) شد
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همين ��يا��يى ها بو" كه شاعر�� هند �� بر �� مى "�شت تا شعر خو" �� �! شعر �ير�نى ها متمايز كنند، ناصرعلى �� «�بر�� هند�ستا�» بنامند 
(سرخو�، ;132؛ ��!� 5، ;101) � �� �� بر صائب ترجيح "هند. تو��نيا� � �!بك ها � هنديا� !با� فا�سى نيك نمى "�نستند. !با� �نا� 
به "ليل بومى نبو"� فا�سى محيط فرهنگى "� هند با لغز� ها � خطاها� "ستو�� � گا
 سستى كلا@ همر�
 �ست. "� تذكر
 ها � �ساله ها� 
 Jبر بيد .(كامله بيگم Jحا Mيل شرN،نك: ��له "�غستانى) گرفته �ست �" نقد � �ير�" قر��مو �لغو� شاعر�� بسيا � ��ستو" Sنتقا"� �شتباها�

"هلو� به خاطر تصرفاتش "� !با� فا�سى �ير�"ها� !يا"� گرفته �ند. �ما كسى مانند ���"S خا� ��ضح سا�جى:
"� تركيباS فا�سيه تصرفاS نمايا� "�شت � "عو� �� �ين بو" كه �هل !بانيم � قا"� سخن، هر چه ما مى گوييم بر�� "يگر�� سند �ست نه قوJ "يگر�� 

بر�� ما (خا� ��!� 5، ;126).
"� گير � "�� همين �ختلافاS بو" كه شعر� به نا@ «�يخته» "� هند شكل گرفت. �ين شعر �ميخته �� �! !با� فا�سى � هند� �ست (حاكم 

لاهو��، ;86) � "� نيمة "�@ سد^ "��!"هم "� هند�ستا� ���[ يافت (همو، 79).

4) شاعر�� برجسته �� �� سبك
�لف) شاعر�� نا�� خيا�

�ين جريا� كه �! پايا� سد^ "هم "� كا� شاعر�نى مانند عرفى شير�!� � حسين ثنايى �غا! شد
 بو" "� سد^ يا!"هم به ��[ خو" �سيد 
�!: عرفى شير�!�  عبا�تند  يا!"هم   � "� سد^ "هم   J"متعا �ين شيو
 مى �فتند. سر�مد�� شاخة  بر  نيز كمابيش كسانى  "��!"هم  "� سد^   �
(e999)، ثنايى مشهد� (e996)، نظير� نيشابو�� (e1023)، ظهو�� ترشيز�(e1026)، طالب �ملى (e1036)، حكيم شفاعى �صفهانى 
(e1037)،محمدجا� قدسى مشهد� (e1056)، سليم تهر�نى (e1057)، كليم كاشانى (e1062)، منير لاهو�� (e1064)، شيد� فتحپو�� 
(e1080)، صائب تبريز� (1081)، ��عظ قز�ينى (e1089)، ناظم هر�� (e1081)، سالك قز�ينى (e1090)، محمد سعيد �شرj ما!ند��نى 
 ،(e1175) عبد�لرضا متين ،(e1170) له "�غستانى�� ،(e1131) تأثير (e1116)، �حيد قز�ينى (e1110)، جويا تبريز� (e1120)، محسن 

.(e1180) حزين لاهيجى
")شاعر�� ���خيا� �ير�نى � هند�

شاعر�� پيچيد
 خياJ �ير�نى بيشتر "� نيمة "�@ قر� يا!"هم يا �غا! قر� "��!"هم !يسته �ند. مانند !لالى خو�نسا�� (e1029)، جلاJ �سير 
 ،(e1108) خو�فى  خا�  عاقل   ،(e1107) بخا��  شوكت   ،(e1085) تجلى  عليرضا   ،(e1060) مشهد�  "يو�نة  قاسم   ،(e1057) �صفهانى 

.(e1126) صفهانى� Sمير نجا ،(e1122) �!نعمتخا� عالى شير�
�ما عمد^ شاعر�� تند�� شيو
 "��خيالى "� قر� "��!"هم "� هند هستند كه عبا�تند �!: ���"S خا� ��ضح (e1058)، طاهر غنى كشمير� 
(e1079)، مير معز فطرS (e1101)، محمد !ما� ��سخ (e1107)، ناصرعلى سرهند� (e1108)، عبد�للطيف تنها (e1116)، بيدJ "هلو� 
 ،(e1133) فضل سرخو�� ،(e1124) خا� گر�مى S��!� ،(e1158) محمد�كر@ غنيمت ،(e1138) Jسعيد �عجا!، عبد�لغنى قبو ،(e1133)
خوشگو (e1147)، محمدعلى ��ئج سيالكوتى (e1150)، نصرS �الله خا� نثا� (e1159)، گر�مى كشمير� (e1156)، محمد مقيم خا� مسيح، 

.(e1285) غالب "هلو� ،(e1169) �!�� سر�[ �لدين على خا� ،(e1190) ��قف لاهو�� ،(e1162) نظا@ معجز

نتيجه
�نچه �! �ين بر�سى حاصل شد �ين �ست كه سيصد ساJ شعر فا�سى "� "��^ صفويه �� نمى تو�� با عنو�� سبك هند� معرفى كر". "� شعر 
 
�ين "��
 حد�قل سه سبك جد�گانه با نا@ ها� طر! �قوv، سبك نا!u خيالى �صفهانى � "��خيالى هند� �! همديگر متمايز مى شوند. خاستگا
سبك نا!u خيالى شهر �صفها� "� مركز �ير�� �ست كه �يشه ها� �� شعر قر� e6 مى �سد. �ين شعر "� قر� e11 "� كا� صائب به ��[ خو" 
�سيد
 "� نا!u بند�، "قت خياJ، تمثيل �غر�e ها� شاعر�� بر ��
 �عتد�J مى ��". با شعر گذشتة فا�سى لفظاً � معناً پيوند "��". محتو� مذهبى 
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� �خلاقى شعر فا�سى ����� پيشين �� �ين سبك كمابيش ���مه ����. �ما شعر ���خيا� هند� �� خيا� پر���� � �غر�� ها� شاعر�� ��
 �فر�� 
مى پيمايد � با سنّت شعر� � فرهنگ �ير�نى � نيز عقايد � با��ها� �ينى پيوند� ند���. �ختلافا: �ير�نيا� با هنديا� � حملة نا�� به هند نيز �� 

جد�يى �ين �� طر� مؤثر بو�
 �ست.
منابع:

 ،Fكر�� Fلحزين، با مقدمه � تصحيح � تحشية �كترسيد محمد�كر� �على �شعا L، سر�جالدين على (1)،  تنبيه �لغافلين فى �لاعتر����1. �
��نشگا
 پنجاR، لاهو�، �1401.

2. _____ (2)، سر�V منير، تصحيح �كتر �كترسيد محمد�كرF �كر�F، مركز تحقيقا: فا�سى �ير�� � پاكستا�، �سلاF �با�، 1359.
3. _____ (3)، عطية كبر� �موهبت عظمى، تصحيح سير�X شميسا، فر��X، تهر��، 1381.

.F1991 ،سيتى، كر�چى�يحانه خاتو�، كر�چى يونيو�4. _____ (4)، مثمر، تصحيح 
5. _____ (5)، مجمع �لنفايس، بخش معاصر��، تصحيح ميرهاشم محد^، �نجمن �ثا� � مفاخر فرهنگى، تهر��، 1385.

6. _____ (6)، مجمع �لنفايس، به كوشش مهر نو� محمدخا� � با همكا�� �يب �لنساء على خا�، مركز تحقيقا: فا�سى �ير�� � پاكستا�، 
�سلاF �با�، 1385.

7. ���� بلگر�مى، مير غلامعلى (1)،  مآثر�لكر�F (سر� ����)، تصحيح � تحشيه عبد�الله خا�، به �هتماF عبد�لحق، مطبعة �خانى �فا
 عاF، لاهو�، 
.�1193

.F1871 ،�، كانپو�طبع نولكشو ،
8. _____ (2)، خز�نة عامر
9. �سكند�بيگ تركما�، تا�يخ عالم ���� عباسى، به كوشش �يرV �فشا�، �مير كبير، تهر��، 1361.

10. �شرn ما�ند��نى، ملامحمد سعيد، �يو�� �شعا�، به كوشش محمدحسن سيد��، بنيا� موقوفا: �فشا�، تهر��،1373.
11. ��حد� بليانى، تقى �لدين محمد،  عرفا: �لعاشقين � عرصا: �لعا�فين، تصحيح oبيح �الله صاحبكا�� � �منه فخر �حمد، با نظا�: علمى 

محمد قهرما�، مركز پژ�هش مير�^ مكتوR � كتابخانة مجلس شو��� �سلامى، تهر��، 1389.
12. بابافغانى شير���، �يو��، به كوشش �حمد سهيلى خو�نسا��، �قبا�، تهر��، 1344.

13. بد�rنى، عبد�لقا��، منتخب �لتو��يخ، جلد 3، به تصحيح �حمد على، با مقدمه � �ضافا: توفيق سبحانى، �نجمن �ثا�� مفاخر فرهنگى، 
تهر��، 1379.

14. بيد� �هلو�، عبد�لقا��، �يو��، به �هتماF حسين �هى، فر�غى، تهر��، 1368.
.F1934 ،، پاكستا����عبد�لحق، �نجمن ترقى � Fگل عجايب، به �هتما uنگ �با��، تذكر�15. تمنا ��

16. حاكم لاهو��، عبد�لحكيم، مر�F �يد
، به �هتماF �كتر سيد عبد�الله، ��نشگا
 پنجاR، لاهو�، �1339.
17. حزين لاهيجى، محمد على، تذكر
 �لمعاصرين، مقدمه، تصحيح � تعليقا: معصومه سالك، نشر سايه � �فتر نشر مير�^ مكتوR، تهر��، 

.1375
.F1959 ،(�بها) سى، پتنه�: تحقيقى عربى � فا��(1)، سفينة خوشگو، (�فتر ثالث)، سلسلة �نتشا X�� بن ��18. خوشگو، بند

19. _____ (2)، سفينة خوشگو، (�فتر ��F)، تصحيح سيد كليم �صغر، كتابخانة مجلس شو��� �سلامى، تهر��، 1389.
20. _____ (3)، سفينة خوشگو، نسخة خطى كتابخانة مركز� ��نشگا
 تهر��، � 2655.
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21. سا/ مير,� صفو*، تحفة سامى، تصحيح % تحشيه: "كتر �كن �لدين همايونفر�، �نتشا��� �ساطير، تهر��، 1384.
22. حسينى سنبهلى، مير حسين "%ست، تذكر= حسينى، نولكشو�، لكهنو، 1875/.

23. سرخو�، محمد �فضل،  كلما� �لشعر�ء، كر�چى، 1942/.
24. سيف جا/ هر%*، جامع �لصنايع % �لا%,��، نسخة خطى كتابخانة مركز* "�نشگا
 تهر��، � 3728.

./1958 ،Q��منت �% مد�ستا� سخن، گا%�25. شاهنو�,خا�، صمصا/ �لد%له،  بها
بها�  ("�نشگا
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»، مجله پژ%هش ها*  �"بى  26. شفيعيو�، سعيد، «"% قر� جد�] 

.1389
27. شوكت بختا�*، "يو��، تصحيح سير%Q شميسا، تهر��، 1382.

28. شير على خا� لو"*، مر�
 �لخيا]، به سرمايه % سعى ملك �لكتا` شير�,*، بمبئى، چاپ سنگى، 1324[.
29. صائب تبريز*، "يو��، تصحيح مهمد قهرما�، �نتشا��� علمى % فرهنگى، تهر��، 1366.

30. صهبايى، �,�"
، «طر, خيا]»، پايا� نامة كا�شناسى ��شد ,با� % �"بيا� فا�سى، "�نشگا
 فر"%سى مشهد، به ��هنمايى محمو" فتوحى، 
.1391

31. طالب �ملى، كليا� �شعا�، به �هتما/ سيد محمد طاهر* شها`، سنايى، تهر��، 1346.
32.  غنى كشمير*، "يو��، به كوشش �حمد كرمى، �نتشا��� ما، تهر��، 1362.

33. فتوحى �%"معجنى، محمو" (1)، نقد �"بى "� سبك هند*، سخن، تهر��، 1385.
34. _____ (2)، نقد خيا]: نقد �"بى "� سبك هند*، �%,گا�، تهر��، 1378.

35. �خلاh، كشن چند،  تذكر= هميشه بها�، به كوشش %حيد قريشى، �نجمن ترقى ��"%بابا ئى ��"%�%"، كر�چى، 1973/.
36. كليم كاشانى، �بوطالب، "يو��، تصحيح % تعليقا�، محمد قهرما�، �ستا� قدQ �ضو*، مشهد، 1369.

37. كما] �لدين �سماعيل �صفهانى، "يو��، تصحيح حسن بحر�لعلومى، "هخد�، تهر��، 1348.
38. مصحفى همد�نى، غلا/، عقد ثريا، به كوشش عبد�لحق، �نجمن ترقى ��"% �%�نگ �با" "كن، "هلى، 1943/.

39. مضطر، محمّد كما] �لدين، �حو�] % �ثا� مر,� ���"� خا� %�ضح، كتابخانة خد�بخش، پتنه، 2003/.
40. منير لاهو�*، كا�نامه، تصحيح % مقدمه سيد محمد�كر/ �كر�/، مركز تحقيقا� فا�سى �ير�� % پاكستا�، 1359.
.625� ،
41. كامى قز%ينى، ميرعلاء�لد%له، نفايس �لمآثر، نسخة خطى كتابخانة مولانا �,�" "�نشگا
 �سلامى عليگر

42. مير,� خا� بن فخر�لدين محمد، تحفه  �لهند، تصحيح % تحشية نو��لحسن �نصا�*، بينا" فرهنگ �ير��، تهر��، 1354.
43. ناصرعلى سرهند*، "يو��، به تصحيح �شيد
 حسن هاشمى، مركز تحقيقا� فا�سى �ير�� % پاكستا�، �سلا/ �با"، 2005/.

44. نصر�با"*، محمد طاهر،  تذكر= نصر�با"*، به كوشش �حمد مدقّق يز"*، "�نشگا
 يز"، يز"، 1379.
45. %�له "�غستانى، عليقلى،  �ياq �لشعر�، تصحيح محمد محسن ناجى نصر�با"*، �ساطير، تهر��، 1384.

با تشكر �, نخستين %يژ
 نامة «نامة فرهنگستا�» تحت عنو�� شبه قا�
، فر%�"ين 1392



.�
 13

92
 �

 �با
هر-

5 م
4 

 
�
شما

39

�ستا
 ها� بها���
�فشر� � �بيا� شفاهى هند


شتى 
	 ساتيا بابايىيا

��ستا� ها' بها��/» نا, مجموعه �' سه جلد' �ست كه به تا&گى توسط هومن بابك به فا�سى ترجمه � ��كتا� نخست �ين سه گانه »
توسط  �نتشا��/ ليوسا به با&�� كتا� عرضه شد
 �ست � كتا� سو, نيز �خرين مر�حل چاپ �� مى گذ��ند.

� كه به صو�/ شفاهى سينه به سينه �� ميا� جامعه ' هند �ست به �ست مى شوند &���ين سه گانه  به ��ستا� ها � قصه ها' كوتاهى مى پر
� مجموعه ' ��بيا/ شفاهى هند نا, گرفته �ند. 

به طو� كلى همه ' مكاتب � ��يا� به &با� تمثيل سخن گفته �ند � &با� تمثيل يكى �& ��
 كا�ها' �ساسى بر�' شرH �بسط با��ها � 
 ���
 �ست. تمثيل ها بخشى �& �نتقاN با� فرهنگى يك جامعه �� �& نسلى به نسل �يگر بر �
 ' مر�, بو�نظريه ها' �ينى � �جتماعى بر�' تو

 ' �جتماR � همچنين ��گير بو�� �ين ��ستا� ها �مى كشند. �صولا سا�گى � بى �لايشى تمثيل ها � ��مد�� بو�� �� ها �& &ندگى ��&مر
 ' تو

 هستند تا �نجا كه حتى گاهى �� &ندگى ��&مر
 شاهد �نها هستيم  �با فطر/ �نسا� �ليلى بر تاثير گذ��' هرچه بيشتر �نهاست. تمثيل ها سا
���ند به �ليل ��� بو�� �& &با� مستقيم نصيحت � همچنين تاكيد' كه گويند
 بر مسائل �خلاقى � يا فطر' يا  ��لى پيامى كه �� بطن خو

� بسيا� �ثر گذ�� �ست.���معنو' ��ستا� 


 شد
 �ست � �� جا' جا' �ين كتا� ،خد��ند يكتا بر شنيد� � پند گرفتن �& &ندگى � ��ستا� ��� كتا� مقد] قر�� مجيد �& تمثيل �ستفا
ها' گذشتگا� تاكيد مى كند � �ين ��ستا� ها �� به عينه نقل مى كند. به همين شكل �� قر� ها' پس �& �حى قر��، مفسر�� � عا�فا� بز�گ 


 �ند.�
 �& تمثيل � ��ستا� همت گما���سلامى �� مشاهد
 مى كنيم كه به تفسير هرچه بهتر قر�� با �ستفا

�� �ير�� به يمن �جو� گوهر سپنتا' شعر فا�سى بسيا�' �& پندها � �ستو�ها �� قالب &يبا' شعر جا' گرفته �ند كه تاثير پذير' �ين پيا, ها 
 ��� صد چند�� مى كند. �� قله ��` �ين كتا� ها مى تو�� به مثنو' معنو' مولانا جلاN �لدين پا�سى � شاهنامه ' فر��سى پاكز�� �شا�
 كر

كه به حق �� نقطه ' ��خشا� bهنيت � فرهنگ فرهيخته �ير�نيست.

� � هند��� همو��
 به �سيله ' ��ستا� � ��ستا� گويى فرهنگ � ���هنر قصه گويى �� هند پيشينه ' بسيا� كهنى �� تا�يخ �ين سر&مين 

 �ند. يكى �& كا�كر�ها' ��ستا� �� ميا� هند��� �نتقاN مفاهيم � نگر� ها' فرهنگى، �&يرساخت ها' �جتماعى خو� �� محكم � محكم تر كر
�جتماعى � �ينى �& نسلى به نسل �يگر �ست. بز�گا� � پا�سايا� هند' به �يژ
 هنگامى كه به �ليل موقعيت ها' سخت �جتماعى � سياسى 

 �ند كه �لبته �ين �
 كر�
 ' مر�, � �مو&� �نها �ستفا�
 �ند، �& قصه � ��ستا� � تمثيل بر�' پيوند با تو�قا�� به بيا� �شكا� �مو&
 ها' خو� نبو


 �ست.��� همه ' تمد� ها' شرقى ��شى ��يج � پرطرفد�� بو 
شيو


 � هست � �
 بو�
 ' هند� بسيا� مو�� �ستفا��� هند &با� تمثيل به �ليل موقعيت ها' �جتماعى � �ينى �ين سر&مين � همچنين bهن سا
�صولا به غير �& متو� مذهبى �يين هند� كه به موجز گويى � �عو/ به �نديشه شهر
 h عا, �خاg هستند، فر&�نگا� �ين �يين بر�'  بيا� 


 �ند.�
  كر�هرچه بهتر �ين متو� �& ��ستا� ها � تمثيل ها' فر���� �ستفا

�صل � منشا بيشتر ��ستا� ها � حكايت ها' هند� برگرفته �& ���ها � ���نتاست كه �� �� ها  �شا��تى به �فسانه ها � سرگذشت ها' خيالى 

 �ست. �� �ين كشو� كتا� هايى با قالب � �هم مشاهد
 مى شو�. بها��/ (نا, كهن سر&مين هند) ����' شما� &يا�' �& حكايا/ شفاهى بو
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محتو�� چنا� هماهنگ به �جو$ �مد
 كه $سته $سته �� مر�ها� هند به $يگر نقا% $نيا �هسپا� شدند .�� معر�فترين �ين كتا� ها� تمثيلى 
��جا�ند� �ست كه سرشا� �� $�ستا� ها  �مى تو�� به پانچا تانتر� (پنج ��
 يا پنج كتا�) �شا�
 كر$. فرهنگ هند�، سرچشمه � �$بيا: فرهيخته 
�يباست. �� �ين $يدگا
 مى تو�� شباهت ها� فر���نى �� بين �$بيا: هند� � �ير�نى جستجو كر$  تا �نجا كه گاهى $�ستا� ها  � �� متل ها� پند�مو

با �ندكى $گرگونى $� هر $� تمد� كهن ���يت شد
 �ست.

� گوهرها�  �ّ$ �� سويى $يگر فرهنگ عامه � سنت ���يتگر� شفاهى، سرچشمه � جوشا� $يگر� �ست كه مى تو�� $� ژ�فا� �� گم شد �
فر���� به چنگ ���$. خر$
 فرهنگ ها� بسيا� �يا$ شبه قا�
 � هند�ستا� ���يت ها� پرشما� � گاهى متناقض �� $�ستا� ها �� به $ست مى $هند 

كه هر يك به نوبه � خو$ �يبا � جالب هستند.

 
$���نشناسى � جامعه شناختى كشو� هند�ستا� � همچنين Sهن هند� بسيا� بر غنا� �ين $�ستا� ها �فز� �شر�يط �يست محيطى، �جتماعى 
�ندگى مر$مانش بر �ساW $ين � مذهب پايه �يز� شد
 �ست � بدين $ليل �ين  ��ست. هند سر�مينى �ست كه همه � عا$: ها� �فتا�� 

 همه � ������ كهن سينه به سينه نقل شد
 �ست. سنت �$بيا: شفاهى هند به ظهو� �نسا� $� شبه قا�
 � هند با� مى گر$$ .�مر$ �تمثيل ها �

 ها� ساكن هند صاحب منابع غنى فولكلو� هستند � �ين نه تنها شامل �فسانه ها � تر�نه ها� عاميانه كه تمثيل ها � تا�يخ شفاهى ��ير گر
هند �� نيز $� بر مى گير$. طى پنجا
 سا` گذشته تاكيد بر تاليف �$بيا: عاميانه به تحليل � تفسير �� نيز كشيد
 شد
 �ست. �ين گر�يش بعدها 


 � مطالعاتى عاميانه يك شكل تبديل كر$. �منجر به كشف �$بيا: عاميانه منطقه ��، ملى � جهانى شد � هند �� به منطقه �� با يك حو

سه گانه � $�ستا� ها� بها��: $�برگيرند
 � بيش �� صد � پنجا
 $�ستا� �ست  كه مترجم �نها �� �� بين بيش �� چها�صد $�ستا� گلچين 
با شاخصه ها�  $�ستا� ها  �ين  كر$.  طبقه بند�  �$بى «قصه گويى»  گونه   � 
�مر  �$ مى تو��   �� بها��:  $�ستا� ها�  كتا�  �ست. سه   
كر$
� �ين شيو
 � �$بى جد� مى كنند. همچنين $�ستا� ها� سه كتا� $� � �� 
$�ستا� كوتا
 تفا�: $��ند � �صولا $� هند نيز گونه �$بى $�ستا� كوتا
 �برگيرند
 � نكا: �خلاقى هستند كه شاخصه � �ين گونه � �$بى محسو� مى شو$. �ين كتا� شامل $�ستا� ها� كوتا
 �خلاقى � معنو� �

كشو� هند �ست � $�ستا� ها� �� �� سبك �يژ
 �� به ناe «كاتاها» پير�� مى كنند.

�با� مر$ما� جنو� هند) به �نگليسى  ترجمه كر$
 �ست.   ��با� تلگو(يكى � �� � ���پرفسو� «نا��ينا كاستو��» �ين $�ستا� ها �� گر$ �
� فطر: �نسانى �� هدg قر�� مى $هند. بستر بيا� بيشتر �ين حكايت ها به جامعه هند مربو%  h�$�ستا� ها سرشا� �� نكا: �خلاقى هستند كه �

مى شو$ � قهرما� برخى �� $�ستا� ها مسلما� يا مسيحى هستند.

� شنيد
 �يم. �لى صاحب �ثر با قد�: محكمى  
�شى $يگر $� فرهنگ عامه � �ير�نى خو�ند� � 
شما�� ��حكايت ها� �ين كتا� �� با شيو
� بيا� مى كند. به شكلى كه �ين $�ستا� ها با �ين بستر نوين بسيا� جذ��  $�كه $� كلاe خو$ $��$ به شيو
 �� نو �ين $�ستا� ها �� $�با�
 مى سا


 مى نمايند.�� تا

نكته �� $يگر �ينكه $�ستا� ها� �ين كتا� تم شفاهى $��ند � مترجم نيز سعى كر$
 �ين شكل ���يى �� $� ترجمه � �ثر حفظ كند � $� �ين 
� بى �لايشند � �نسا� �� به �نديشه ��$�� مى كنند � $� پس �ين �نديشه �نسا� به كنه مقصو$  
كا� تا حد�$� موفق بو$
 �ست. $�ستا� ها سا$


 � $يگر� نيز �شنا مى شو$. �هر $�ستا� پى مى بر$ � چه بسا با نكا: تا

 �
 ها� گوناگو� فرهنگ هند (�يند�لوژ�) ��
 هنر � تمد� هند �ست � حد�$ 15 سا` $� حو�هومن بابك نويسند
، مترجم � محقق حو
 �جمله جامعه شناسى، هنر، �$بيا:، �سطو�
 شناسى، مر$e شناسى � تا�يخ، پژ�هش كر$
 �ست. «عر�سك ها� هند»، «كتا� كوچك ��ستو» 

��ستو �يديا»، «سر�مين سا�ها»، «كالى» � «ساتيا � من» �� جمله �ثا� منتشر شد
 �ين پژ�هشگر هستند.  »

�ين سه گانه با ترجمه � هومن بابك � طر�حى يو�يك كريم مسيحى توسط �نتشا��: ليوسا  $� شما�گا�  2 هز�� نسخه � قيمت 7هز�� 
توما� ($� هر جلد) به با��� كتا� عرضه شد
 �ست.
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سيد مجيد �بريشمى
متولد 1354 – يز�

1379 كا�شنا� نقاشى         ��نشگا� ���� تهر�� 
 1385 كا�شنا� ��شد نقاشى     ��نشگا� هنر تهر�� 

مؤلف كتا$ �سكيسهايى �� يز�
مؤسس �مو�شگا� هنر( طر�حا� ����

مد�� ��نشگا� ها( هنر يز� �� سا+ 1380
برگز��� چندين نمايشگا� �نفر��� � گر�هى �� تهر�� � يز�

سا+ 1379     نگا�خانه �فتا$ نمايشگا� نقاشى هنرمند�� يز� 
نمايشگا� �نفر��( نقاشى           سا+ 1379    نگا�خانه �فتا$

نگا�خانه �بى (كا:  نمايشگا� گر?هى نقاشى (بينا+ نقاشى مر�?�ين) سا+ 1381 
مو�� سعد �با�)

نمايشگا� �نفر��( نقاشى          سا+ 1382     گالر( سيحو� تهر��
نمايشگا� �نفر��( نقاشى          سا+ 1383     گالر( سيحو� تهر��
نمايشگا� �نفر��( نقاشى  شهريو� سا+ 1383     نگا�خانه ما�ليك يز�
نمايشگا� �نفر��( نقاشى          سا+ 1384     گالر( سيحو� تهر��

نمايشگا� گر?هى نقاشى (مركب �?شن) سا+ 1385 گالر( پر?�� يز�
نمايشگا� گر?هى نقاشى (�يو��ها( شهر من) سا+ 1386 خانه هنرمند�� تهر��

سا+ 1387    گالر( ما�ليك يز� نمايشگا� �نفر��( �سكيس 
 �سا+ 1388    گالر( �ند�� �سكند نمايشگا� گر?هى نقاشى 

سا+ 1390    گالر( حو�� هنر( نمايشگا� �سكيسهايى �� يز� 
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برنامه فا	سى 	��يو �هلى

برنامه صبح �# ساعت هشت 
 نيم تا نه به 
قت تهر��، �
� �مو�� كوتا� 19 متر بر�بر با ��يف ها� 1173، 15770 
 17845 كيلوهرتز

8/30   )غا# برنامه
8/31   يك )هنگ هند� / تلا
6 قر)� مجيد (�
#ها� جمعه)

8/35   �خبا� هند 
 جها�
8/45   برنامه تر�نه ها� فيلم هند� / برنامه �
حانى (پنج شنبه ها)

9/00    برنامه تر�نه غير فيلمى (جمعه ها) /  برنامه تر�نه فيلم ها� قديم (شنبه ها)

برنامه شب �# ساعت 20/45 تا ساعت 23/00 به 
قت تهر�� �
� �مو�� كوتا� 30 
 41 متر بر�بر با 7115، 9905 
 11585 كيلوهرتز

20/45    )غا# برنامه
20/46   )هنگ هند� / تلا
6 قر)� مجيد (جمعه شب ها)

20/50    �خبا� هند 
 جها�
21/00    تر�نه فيلم هند�

#
21/05    تفسير �
21/10    موسيقى �صيل هند�

21/15   بر�سى جر�يد هند
21/20   گفتا� (يك شنبه 
 سه شنبه) / برنامه ��بى (�
شنبه ها) / گل ها� �نگا�نگ (چها�شنبه شب ها) / برنامه قو�لى (پنج شنبه شب ها) 

/ برنامه سر
�ها� محلى (جمعه شب ها) / جها� سينما (شنبه شب ها) / بر�سى فيلم ها – برنامه ��جع به يك شخصيت فيلم هند�
21/30   برنامه قو�لى 
 برنامه نو�� هند (يكشنبه شب ها) / برنامه تر�نه ها� يك فيلم هند� (سه شنبه شب ها) – تر�نه يك هنرمند 

(شنبه شب ها)
21/40   برنامه غزU (پنج شنبه شب ها)

21/55   برگزيد� �خبا�
23/00  پايا� برنامه

�گر مايل باشيد مكاتبه كنيد مى تو�نيد نامه ها� خو� �� به يكى �# �
 نشانى #ير ��ساU ���يد:
�ئيس بخش فا�سى ���يو �هلى

توسط سفا�6 هند – تهر��، خيابا� ميرعما�، شما�� 21
Incharge
 Persian Unit, External Services Division, All India Radio, Room No. 515, New B’Casting
 House, Sansad Marg, New Delhi – 110001  India

�طلاعيه 
بدين 
سيله به �طلا[ مى �سد كه ���يو 
 تلويزيو� سر�سر� هند برنامه �خبا� خو� �� به صو�6 )نلاين )غا# كر�� �ند. 


_ سايت ها �# قر�� #ير �ست : 
http://www.newsonair.nic.in        
  http://www.newsonair.com            

يژگى خا` �ين 
_ سايت ماهيت چند #بانه )� �ست. با#�يد كنندگا� مى تو�نند نه تنها برنامه ها� خبر� �� به #با� ها� �نگليسى 
 هند� 
بلكه به شانز�� #با�    منطقه �� �# جمله پنجابى �� نيز گوb �هند. به غير �# �خبا� فرمت شنيد��� مزيت �ستفا�� �# صو�6 سا�� 
 �ستاند��� 

#بانها� مربوe �� ���� كه مى تو�ند بر�� نو)مو#�� 
 مشتاقا� #با� سرمشق باشد. 
بو�.                    خو�هد   ��
فر� علاقه  مو��  )مو#ند  مى   �� هند  #بانها�  كه  كسانى   
 هند  
ستد���� � بر��  ها  سايت   _
 �ين  كه  �ميد
��يم 
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